Metodiskie ieteikumi lietotajiem

,RUNAJOSAS PASAKAS” R

y Gk
‘:;\,7 ' J
L d
¥ .
|
e ¥ 08
1!” T\«
RS Q Jurmalas Alternativas skolas projekts
g ‘ | ,Trisvalodu runajo$a gramata valodu un socialo zinibu apguvei” tapis par
& ? Izglitibas un zinatnes ministrijas un Valsts izglitibas attistibas agenturas
finanseéjumu ,,Projektu konkursa inovaciju 1stenosanai izglitiba” ietvaros.
'+ Liguma Nr.11P/2012-23.

v

IZGLITIBAS un ZINATNES
MINISTRIJA

(LA TN

JURMALAS ALTERNATIVA sKOLA

\\/\

VALSTS IZGLITIBAS
ATTISTIBAS AGENTURA

f Y{‘f‘l’\.

&

j& %)




Metodiskie ieteikumi lietotajiem

Saturs

levads. Materiala visparigs raksturojums

1. Pasaku teksti un uzdevumi latviski

1.1. Valodas lietotaju grupu raksturojums

1.2.,,Vislabaka lieta”, latviesu tautas pasaka, brinumu pasaka
1.3.,,Slinkais DZeks”, anglu tautas pasaka, sadzives pasaka
1.4.,,Divi lacéni”, krievu tautas pasaka, dzivnieku pasaka
Pasaku teksti un uzdevumi angliski

2.1.Valodas lietotaju grupu raksturojums anglu valoda
2.2.,,Vislabaka lieta”, latviesu tautas pasaka, brinumu pasaka
2.3.,,Slinkais Dzeks”, anglu tautas pasaka, sadzives pasaka
2.4.,.Divi lacéni”, krievu tautas pasaka, dzivnieku pasaka
Pasaku teksti un uzdevumi krieviski

3.1. Valodas lietotaju grupu raksturojums krievu valoda
3.2.,,Vislabaka lieta”, latvieSu tautas pasaka, brinumu pasaka
3.3.,,Slinkais Dzeks”, anglu tautas pasaka, sadzives pasaka

3.4.,.Divi lacéni”, krievu tautas pasaka, dzivnieku pasaka

12

15

18

19
22
26
30
30
31
35

38



Teaching Guidelines for the Users

Contents

Introduction. General description

1. Folktale texts and exercises in Latvian

1.1. Description of the language user groups in Latvian
1.2.“The Best Thing”, a Latvian folktale, a magic fairy tale
1.3.“Lazy Jack”, an English folktale, a humorous tale

1.4.“Two Little Bears”, a Russian folktale, an animal tale

Folktale texts and exercises in English

2.1. Description of the language user groups in English
2.2.“The Best Thing”, a Latvian folktale, a magic fairy tale
2.3.“Lazy Jack”, an English folktale, a humorous tale
2.4.“Two Little Bears” a Russian folktale, an animal tale

Folktale texts and exercises in Russian

3.1.Description of the language user groups in Russian
3.2.“The Best Thing”, a Latvian folktale, a magic fairy tale

3.3.“Lazy Jack”, an English folktale, a humorous tale

3.4.“Two Little Bears”, a Russian folktale, an animal tale

12
15

18

19
22
26

30

30
31

35

38



MeToauveckue yKkasaHus 1JIs MOJb30BaTe el

Conep:xkanue
Beenenue. O01ias xapakTepucTHKa MaTepraa 7
1. TekcThl 1 3aJ1aHUS HA JNATHIINICKOM SI3bIKE 8
1.1. XapakrepucTuka IpyIi NoJb30BaTeei 8
1.2. «Camas sydriiast BeIb», JIATBIIICKAsT HAPOIHAS CKa3Ka, CKa3Ka O 9
gygecax
1.3. «JlenuBbiit J)kex», aHTIHICKas HAPOJHAS CKa3Ka, ObITOBas CKa3Ka 12
1.4. «/IBa MeqBE)KOHKAY», pyccKast HApOIHAas CKa3Ka, CKa3Ka O JKHBOTHBIX 15
2. Texcrol 1 3a1aHUA Ha AHTJIMHACKOM SI3BIKE
18
2.1. XapakTepucTHKa Py MOJIb30BaTeNIeH
2.2. «Camast my4iast BelIby, JIaThIIICKass HApOJHAs CKa3Ka, CKa3Ka O 19
gynecax
2.3. «JlenuBsrit Jxeky», aHTTIHIICKas HAPOTHAS CKa3Ka, OBITOBas CKa3Ka 22
2.4. «/IBa Me1Be)KOHKAY, pycCKasi HApOHAasl CKa3Ka, CKa3Ka O KHUBOTHBIX 26
3. TeKCThI M 33/1aHKs Ha PYCCKOM SI3BIKE 30
3.1. XapakTepucTuKa rpyril ojIb30BaTeNe 30
3.2. «Camast mydiasi BeIIb», JIATHIIICKas HAPOIHAS CKa3Ka, CKa3Ka O 31
gyjecax
3.3. «JlenuBsiii JIxkex», aHTIIMACKAs HApOIHAs CKa3Ka, OBITOBAas CKa3Ka 35

3.4. «/1Ba MenBe:KOHKa», pyccKasi HapoJHasl CKa3Ka, CKa3Ka O >KHBOTHBIX 38



Materiala visparigs raksturojums.

Macibu materials sastav no 9 pasaku tekstiem — 3 pasakas, katra pieejama latviski, angliski un krieviski. Teksti
adapteti macibu uzdevumu vajadzibam. Katrs teksts ilustréts un ieskanots audio versija. Par katru tekstu pieejami
9 interaktivi uzdevumi attiecigaja valoda un viens uzdevums 3 valodu vide.

Pasaku izvéle

Latviesu tautas pasaka ,,Vislabaka lieta” (brinumu pasaka), anglu tautas pasaka ,,Slinkais Dzeks” (sadzives
pasaka) un krievu tautas pasaka ,,Divi lacéni” (dztvnieku pasaka).

Uzdevumi veidoti ta, lai no apgiistamo prasmju viedokla par katru tekstu biitu pieejami teksta izpratnes, leksikas,
gramatikas un vertiborientgjosi uzdevumi, savukart no izmantotas metodikas viedokla par katru tekstu tiek
piedavati variantu izveles, kartoSanas/savieto$anas, valodu salidzinasanas, problémsituaciju un tekstveides
uzdevumi.

IzmantoSanas iespgjas.

1. Macibu stundu satura dazadosana.

2. Atsevisku tekstu vai uzdevumu izmantojums atbilstosi planotajam apglistamajam macibu saturam.
3. Frontals darbs pie interaktivas tafeles (projektora) vai pie individualiem datoriem datorklasg.

4. Individuals darbs ar skoléniem.

5. Individuals darbs majas.

6. Projektu darbs.

Materials izmantojams ka dzimtas valodas, ta sve§valodas apguvé. Viens un tas pats bérns vai bé&rnu grupa
var piederét pie dazadam lietotaju grupam atkariba no izmantotas valodas, apguves mérka un maciSanas
vajadzibam. lesp&ja klausities pasakas tekstu, to lasot, pilnveido un automatizé lasitprasmi un palidz uzsakt
darbu ar tekstu jebkuram b&rnam, ar1 bé€rniem ar maciSanas traucgéjumiem.

Visu tr1s pasaku teksti izmatojami valodas un literatiiras integréta apguve tema ,,Tautas pasakas” un lasi$anas
temata ,,Folklora. Tautas pasakas.” apguveé ka dazadu tautu pasaku piemeri. Tajos saskatami pasakas tekstam
raksturigi elementi — sakums ,,reiz dzivoja...”, stastljums pagatnes forma, nosacita vide, atkartojumi. Iesp&jams
izmantot, apgiistot pasaku iedalijumu dzivnieku, sadzives un brinumu pasakas, saskatot katra tautas pasaku veida
raksturigas iezimes. Tapat pasakas var biit pamats sarunai par [idzigo dazadu tautu pasakas.

Izmantojot pasaku tekstus un proml€msituaciju uzdevumus integréta valodu un sociilo zinibu apguve,
skolénam tiek radita iesp&ja gut izpratni par &tiskajam vertibam — godigumu, ¢aklumu, uzticibu, draudzibu.
novertét savstarpgjo attiecibu un draudzibas nozimi dzive. Pasakas dod iesp&ju runat par darba vertibu, pozitivu
pieeju dzivei (optimismu), veidot izpratni par izpalidzibas nozimi sabiedriba.

Salidzinot pasaku tekstus dazadas valodas, tiek aktualizeta latvieSu valodas loma un nozime pasaules valodu
vidi, iesp€ja runat par dzimtas valodas, valsts valodas, minoritasu valodu un sve$valodu lomu sabiedriba. Pasaku
apguve var rosinat interesi par dazadu tautu kultiiru un literattiru.



General Description

Teaching material consists of 9 folktale texts in three languages Latvian, English and Russian, which have been
developed and adapted for the language acquisition purposes. Each text has been illustrated and accompanied
with a recorded audio version of the text. In addition, there are nine monolingual and one trilingual exercise
added to each single folktale text.

The selection of the folktales

The Latvian folk tale ”The Best Thing” (a magic fairy tale), the English folk tale "Lazy Jack” (a humorous
folktale) and the Russian folk tale ”Two Little Bears” (an animal tale).

The exercises accompanying each text have been designed to raise the learner’s awareness of the following
knowledge and skills: reading comprehension, vocabulary, grammatical structures, as well as the value system
and morals. In terms of methodology, each text is accompanied with multiple choice, sequencing, inserting,
language comparison, problem solving and text formation exercises.

The Talking Book can be used as follows:

1 For diversification of the lesson content

2 For integrating separate folktale texts and/or exercises in curriculum

3 As a frontal teaching material for interactive whiteboard or individual computers in the computer lab
4 For individual work with learners

5 For autonomous learning at home

6 For the project work

The material can be used by acquisition of the mother tongue as well as the foreign language. One and the
same learner or learners’ group may correspond to different language user groups depending on the language, its
acquisition purpose and learners’ needs. The possibility to listen to the text simultaneously with its reading helps
to improve and automate one’s reading skills, as well as promotes reading comprehension skills of any learner,
even the one with learning difficulties.

All three folktales may be used for literature based integrated language acquisition within the topics
“Folktales” and “Folklore”. They feature such characteristic elements as “Once upon a time...”, narration in the
past tense and repetitive patterns. You may apply this material for classroom use by describing different types of
folktales, such as animal, humorous and magic fairy tales and outlining the characteristic features of each
folktale. They can also serve as a basis for discussing the similarities and differences in the folktales of different
nations.

The folktale texts and problem solving exercises may be applied for language and social sciences integrated
learning thus providing the learner with an opportunity to gain his/her understanding about such ethical values
as honesty, diligence, reliability and friendship. Folktales may be also used as a starting point for discussing the
importance of job, good relationships, friendship, helpfulness and optimism in the context of individual and
society.

The comparison of folktale texts in different languages outlines the significance of the Latvian language
alongside with the other world languages. Moreover, it may be used as a springboard for speaking about the
current role of native, official, minority and foreign languages in society. The acquisition of languages and social
sciences on the basis of folktales may arise learner’s interest in different cultures as well.



OO01masi XapaKTepuCTHKA MaTepuaia

VYueOHbIl MaTepual COCTOMT M3 9 TEKCTOB CKa30K — 3 CKa3KH, KaKAas U3 HUX JIOCTYIHA Ha JIATHIILICKOM,
AQHTIMHACKOM M PYCCKOM si3bIKaxX. TEKCThl aJanTUpOBaHbl TakK, YTOOBI OBUIO BO3MOKHO HCHOJNB30BaTh MX IS
coctaBieHHus oOydarommx 3afgaHuid. KakIplif TEKCT MMeeT WIUTIOCTpAIlM W 3amicaH B ayauo Bepcud. llo
KaKIOMY TEKCTy NOCTYHHBI 9 MHTEpaKTHBHBIX 33JaHM Ha COOTBETCTBYIOUIEM fA3BIKE U OJHO 3a/JaHue Ha 3
SI3BIKAX.

Brei6op ckazok — mateimickas HapoiHas ckaszka «Camas Jydmias Bemp» (CKa3ka O dynaecax), aHTIHicKas
HapojHast cka3ka «Jlenussiit Jxex» (ObITOBas CKa3ka) U pyccKasi HapojHas cKaska «JlBa MeIBeKOHKa» (CKa3Ka
0 JKHBOTHBIX ).

3amaHus COCTaBIEHBI TaK, YTOOBI K KaKAOMY TEKCTY OBLTH JIOCTYIHBI 3aJaHUS U1l OCBOCHHUS Pa3HbIX YMEHUH —
3aJjaHysl Ha TOHMMaHHWE TEKCTa, JIGKCMYeCKWe, TpaMMaTH4YeCKHe W 3aJaHus, HalleleHHbIE Ha YeJIOBEUECKHE
[EHHOCTH, B CBOIO OYepe/b, C TOYKH 3PEHHUS HCIIOJIH30BAHHOW METOAMKH K KaXKJOMY TEKCTY IMpPeAIaratoTcs
3aJjaHdsl BBIOOpAa BApPHAHTOB, COPTHPOBKH/PAa3MEUICHUS, CPAaBHEHHS S3BIKOB, NPOOJEMHBIX CHTyalludl |
TEKCTyaJbHBIE.

Bo3Mo:kHOCTH MCIIOTB30BAHUS.

1. st pazHOOOpa3us coaep:KaHus YPOKOB.

2. OTaenpHBIC TEKCTHI U 33IaHUST MOYKHO UCTIOIB30BATh IS OCBOCHUS 3aIUIAaHUPOBAHHOTO yU4eOHOTO MaTepHraa.
3. MapuBuyanbHas padboTa ¢ yYeHHUKaAMHU.

4. ®ponTanpHas padoTa y HHTEPAKTUBHON JOCKH (TMIPOEKTOPA) WM Y MHAWBHUYaThHBIX KOMITBIOTEPOB B Kiacce.

4. UnguBunyansHas paboTa 1oma.

5. ITpoeKTsl.

Martepuaj MO:KHO HUCIIO0JIb30BATh JIJI51 0CBOEHHUSI KaK POHOIO SI3bIKA, TAK U HHOCTPAHHOTO si3bIKa. OWH U
TOT k€ PeOEHOK WIIM TPYIINA JETeH MOTYT MPUHAJICKATh K Pa3HBIM I'PYIIIIaM I10JIb30BaTENIel B 3aBUCMOCTH OT
SI3bIKA, KOTOPBIM IIOJIB3YETCs, LM OCBOCHUS M HEOOXOIMMOCTH OOydeHHs. BO3MOXXHOCTH CIIymiaTh TEKCT
CKa3KH, OJJHOBPEMEHHO €€ YHTas, COBEPIICHCTBYET M aBTOMATHU3WUPYET HABBIKM YTEHUS W IOMOTaeT HayaTh
paboTy ¢ TEKCTOM JIF0O0OMY peOEHKY, U JICTSM C HAPYIICHUSMHU YUeOHOU JACSITeILHOCTH.

TekcTbl Bcex TPEX €Ka30K MOKHO HCIOJb30BATh JIsi HHTETPUPOBAHHOI'O OCBOEHHS SI3bIKA U JIMTEPATYPhl
o Teme «Hapoausie ckazkm» u Teme uia uyreHus «Donpkinop. Hapoanble cka3km» Kak IpUMEpPHI CKa30K Pa3HbBIX
HapoZoB. B HUX BO3MOXHO paccMOTpPETh 3JEMEHTHI, MPHUCYIINE TEKCTaM CKa30K — HAaydajo <GKUIM-OBUIH...»,
MOBECTBOBAHHUE B MPOLICAIIEM BPEMEHH, YCIOBHOCTD, TOBTOpEHHsI. MOXHO HCIIONB30BATh B U3YUYCHUHU ACTICHHUS
CKa30K Ha CKa3KH OBITOBBIC, CKa3KH O UYyJecax M CKa3KH O KMBOTHBIX, pacCMaTpWBas XapaKTEpHbIC YepTHI
KaXI0T0 BHJAa HAPOAHBIX CKa30K. Tak ke CKa3Ku MOryT ObITh OCHOBOM Ul pa3roBopa O MOXOXEM B CKa3Kax
Pa3HBIX HAPOJIOB.

Hcnone3ysi TEKCTHI CKa30K M 3aJaHUs MOOJEMHBIX CHUTyallnii B MHTErPHPOBAHHOM OCBOEHHHU S3BIKOB H
COLMABHBIX 3HAHUI, YICHUKaM IPEJOCTaBIAETCd BO3MOXKHOCTD MOHATh 3THYECKUE LEHHOCTH — YECTHOCTD,
Tpyaoiooue, ApyxOy, OIEHUTh 3HAYCHWE B3aMMOOTHONICHUH M JpPY>KObI B >kKM3HU. CKa3Ku NPEIOCTaBISIIOT
BO3MOXHOCTb TOBOPUTH O LEHHOCTHU TPY.1a, TOJOKUTEILHOM OTHOILICHUH K XKM3HHU (ONTHMHU3ME), HOPMHUPOBATH
MOHUMaHUe 3HAYeHHSI B3aUMOIIOMOILIH B OOILIECTBE.

CpaBHMBas TEKCTHI CKa30K Ha Pa3HBIX A3BIKAX, aKTyaJIM3UPYeTCS POJIb M 3HAYEHHWE PYCCKOTO S3bIKa CPeau
SI3bIKOB MUPA, BO3MOXKHOCTb T'OBOPUTH O POJIM POJHOIO, TOCYAAPCTBEHHOIO A3bIKA, A3BIKOB MEHIIHWHCTB U
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. M3yueHue CKa30K MOXET BbI3BATh UHTEPEC K KYyJbTypEe U JINTEPATYpPE IPYTrUX HAPOJIOB.



1. Pasaku teksti un uzdevumi latviski

1.1. Valodas lietotaju grupas.

1. Dzimta valoda. Sak macities lasit, strada kopa ar paligu, klausas, saprot dzird&to tekstu, apgiist jaunus
vardus, izteicienus. Runa par pasakas saturu, varoniem, vertibam, rakstura Ipasibam utt.

Svesvaloda. Nelasa, strada tikai ar paligu, zina dazus vardus. Apgist vardinus, runa un atkarto
vienkarsus vardus un teikumus, macas klausities un saklausit, saprast dzirdéto pasakas tekstu.

2. Dzimta valoda. Macas lasit, strada gan ar paligu, gan individuali. Lasa, klausas, saprot izlasito tekstu,
paplasina vardu krajumu. Runa par pasakas saturu, vértibam, rakstura Ipasibam, apgiist jaunus jédzienus.

Svesvaloda. Macas lasit, izrunat. Strada gan ar paligu, gan individuali. Macas izrunu, apgist vardinus,
runa un atkarto vardus un vienkarsus teikumus, saprot gan dzirdetas, gan lasitas pasakas tekstu.

3. Dzimta valoda. Lasa. Var stradat individuali, saprot izlasito tekstu, var patstavigi izpildit uzdevumus,
prot izteikt savu viedokli.

SveSvaloda. Lasa, saprot izlasito pasakas saturu, paplasina vardu krajumu, var patstavigi izpildit
uzdevumus, apgiist gramatiskas formas, var izteikt isu vertgjumu.



1.2. Vislabaka lieta
Joma Uzdevums Prasmes Ieteikumi izmantoSanai Ieteikumi izmantoSanai Ieteikumi izmantoSanai
I grupa Il grupa 11 grupa
Teksta 1. Izvélies Variantu izvéle, Nosauc attélus. Lasa teikumus, ar paligu Veic uzdevumu
izpratne. pareizo! apgfitlv?vjuma Ar paligu lasa teikumus. izmantc_) p_asakas tekstu, pats_t'ﬁvig_i,. vajadzibas
Vardu novertésana . lai novertetu gadijuma izmanto tekstu,
Kejums. (pareizs/nepareizs). | Pec dzirdeta pasakas apgalvojumus. vardnicu.

Lasitprasmes
apguve.

Atsevisku vardu
iegauméesana.

Lasita izpratne,
iegaumésana.

teksta noverte un izvelas
pareizo apgalvojumu.

2. Vai pasaka

Apgalvojuma

Ar paligu cenSas lasTt

Lasa teikumus, ar paligu

Veic uzdevumu

ta bija? novértésana teikumus. izmanto pasakas tekstu, patstavigi, vajadzibas

(pareizs/nepareizs). Péc dzirdéta pasakas lai nove_rtetu ga_ldlju_ma izmanto tekstu,
- e apgalvojumus. vardnicu.

Lasitprasmes teksta noverte un izvelas

apguve. pareizo apgalvojumu.

Darbibu secibas un

logikas izpratne

teksta.

3. Sakarto! Kartosana. Nosauc attélus. Patstavigi lasa vardus. Veic uzdevumu
Lasitprasmes . Ar paligu lasa vardus, Izmanto pa_sakas telfstu, pats_t.av1%1, \_/ajadmbas
apguve. Atsevisku . _ . lasot un/vai klausoties. gadijuma parlasot pasakas

v noskaidro to nozimi. . R
vardu apguve. Iesp&jams, vajadziga tekstu.
Ar paliga uzdotu 1
Darbibu secibas un p .g _. pall_dsza, uzdevumu
logikas izpratne papildjautajumu uzsakot,
& N P (Pieméram: ,,Ar kuru no
teksta. e T
lietam vargja izarstet?”’)
palidzibu parada dzirdéta
teksta izpratni.

4. Savieno Karto§ana. Ar paligu lasa teikumu Patstavigi lasa teikumu Patstavigi lasa teikumu

pareizas Lasitprasmes dalas. dalas, vajadzibas dalas, vajadzibas

teikumu apgl_Jve. Sal!kta Rod sakaribu starp gadTjuma izmanto pasakas | gadijuma izmanto pasakas

dalas! pakartota teikuma . tekstu. tekstu.
. apgalvojumu un
ar Iiosa.cu uma pamatojumu. Rod sakaribu starp Rod sakaribu starp
paligteikumu . .
oratne apgalvojumu un apgalvojumu un
P ' pamatojumu. pamatojumu.

Darbibu secibas un
logikas izpratne
teksta.

Pievers uzmanibu
komatam starp teikuma
dalam.

Pievers uzmanibu
komatam starp teikuma
dalam.

Skolotajs var mudinat
turpinat veidot [1idzigus
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teikumus ar pamatojuma
paligteikumu, lietot
vajadzigas pieturzimes to
pieraksta.

5. Sakarto Anagrammas. Nosauc att€los redzamos Nosauc att€los redzamos Veic uzdevumu
burtus vardos - jédzienus. jédzienus. atstavigi.
o Rakstitprasmes J ] p &
areizi! _ L _ o
P apguve. Kopa ar paligu karto Karto burtus pareiza
. _ burtus pareiza seciba. seciba, izmatojot vardnicu
Atsevisku vardu p . )
un/vai pasakas tekstu.
apguve.
Gramatika | 6. Izvelies Variantu izvéle Uzdevums veicams ar Uzdevumu var veikt Var veikt patstavigi.
darbibas _ _ aligu. atstavigi, ar palidzibu _
<rd Darbibas varda palig I')'d . & I‘)t ., Var biit par pamatu
vardu - - y o €dziena ,,pagatne 1o
Sl pagatnes forma, tas | CenSas lastt teikumus. J e Pag talakam darbam ar
agatng! . izpratné. _.
pag pareizrakstiba. _ p pasakas tekstu, meklgjot
Lasa dotos vardus - Nostiprina izpratni par &l citus darbibas vard
. . S . iprina iz i vél citus darbibas vardus
3.konj.1.grupas variantus. Veido izpratni laiki P ) P _ P <rveidoiot ¢ <3 ’
- _ aikiem, iegaume arveidojot tos pagatng,
darbibas varda par 3 darbibas varda ~ & P ~ ) _ p g_
. o . 1 pagatnes formu rakstibu. tagadn€ un nakotn& un
pareizruna, laikiem (vakar, Sodien, ~ B _
. - - apgiistot darbibas vardu
pareizrakstiba. 11t) . .
izskanu pareizrunu un
pareizrakstibu (iesaucas —
iesaucas-iesauksies;
stridgjas — stridas —
strid€sies utt.).
7. Izvelies Karto$ana, Uzdevums veicams ar Var veikt patstavigi. Var veikt patstavigi.
areizo lidzinas Ii ido izpratni . .
P o salidzinasana patlg;_vel (1)1tzpra ni par Uzdevums izmantojams
pasibas - _ noteiktas galotnes e o
p_ Ipasibas varda . & . jédzienu ,,noteikta
varda formu! o ...~ | jédzienisko nozimi. v o
noteikta/nenoteikta galotne” un ,,nenoteikta
galotne galotne” apguvei.
Skolotajs var rosinat
turpinat izdomat pieméerus
ar nenoteiktas un
noteiktas galotnes
lietojumu.
Vardu 8. Saskiro Karto$ana, Nosauc attelus. Patstavigi pazist vardus Var veikt patstavigi, ja
krajums vardus! salidzinasana. L dzimtaja/apgiistamaja apgiist visas 3 valodas.
_J 7 Pazist vardus _J Pg J P&
vairaku o S . valoda. Izmanto pasaku tekstu
Atsevisku vardu dzimtaja/apgiistamaja L .
valodu _ s un/vai vardnicu neskaidro
. apguve. valoda. Pazist atskirigus _ o
vide _ vardu atraanai.
- . - alfabétus. Izmanto pasaku
Valodu Ar paligu cenSas saskatit T . .
. e v 1 tekstu un/vai vardnicu Skolotajs var mudinat
salidzinasana, atSkiribu starp dazadiem . ~ o _ ~ -
“ . - neskaidro vardu atraSanai. | skolénus saskatit kopigo
tulkoSana. alfabétiem. No paliga L R o -
. o Vajadzibas gadijuma sakni dazos vardos
uzzina konkrétu vardu - o ~
L _ sapem palidzibu. atskirigas valodas un
nozimi citas valodas. . _ -
izdarit secindjumus par
aizgiitiem un mantotiem
vardiem.
Socialas 9.KaTu Viedokla Noverte atbildes, spriezot | Veido izpratni par Atbildes uz 9.uzdevuma

10




zinibas

doma — vai ta
ir?

formulésana,
pamatoSana.

Pasaka aktualizé
uzticibas un
draudzibas nozimi
- §aja gadfjuma
bralu attiecibas.
Skoléns attista

pec dzirdeta un saprasta.
Formulgjumu izpratng
nepiecieSams paligs. Var
motivet bernu izteikt
attieksmi vardos
vienkarsos teikumos ( ,,Ja,
tair.” ,,Ng, ta nav.”)

teikumiem ar
konstrukcijam
,manuprat”, ,.es domaju”,
» - JO .27, lieto tas,
pamatojot savas domas.

Jautajumi sarunai:

- Kassti bija vislabaka
lieta $aja pasaka?

jautajumiem var bt
pamats sarunai ar bérnu,
diskusijai paros, grupas
vai frontali, dodot iespg&ju
b&rnam pilnveidot prasmi
formulét savu domu,
izteikt un pamatot
viedokli, attista publiskas
runas prasmes.

izpratni par o

palidzibas nozimi, i Varbqt_ta qeblja Izmantojami 2.grupas

C Mmateriala lieta? S e

izpalidzibu. Vienoftiba? jautajumi sarunai, ka art:
Izpalidziba? - Vaiir ta, ka beigas
Draudziba? vini to pazaud&ja?

- Kapéc dazkart cilveki Vai 0 vel varétu

nespej vienoties? atrast? Ka?

- Vai izpalidzigiem un
draudzigiem laudim
izdodas panakt to, ko
vienatng vini
nespétu?

- Vai/kad brali atrada
$o vislabako lietu?
(T.i., bija draudzigi,
izpalidzigi)

10. Izvélies Viedokla Veic uzdevumu kopa ar Veic uzdevumu patstavigi | Veic uzdevumu patstavigi
vienu no 3 formul&sana un paligu, vai paligs apgiita macibu satura un apgiita macibu satura un
uzdevumiem! | pamatoSana pieraksta b&rna domas, rakstitprasmes robezas. rakstitprasmes robezas.
rakstiski. kopigi iezoties. . .
OP1&1 apspriezoties Skolotajs var mudinat
Problémsituacija, skolénu izteikties plasak.
lidzradosa darbiba.

Attista pozitivu
pieeju dzivei (tiek
motivéts domat, ka
problému ir
iesp&jams atrisinat)
un tiek rosinats
domat par gribas,
prata un jiitu
nozimi &tiska
riciba. (Visi tris
gribgja princesi —
vai kadam
vajadzgja
piekapties? Kapec?
Vai princese
rikojas pareizi,
nosaukdama vienu
vislabako lietu utt.)
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1.3. Slinkais DZeks
Joma Uzdevums Prasmes Ieteikumi izmanto$anai Ieteikumi izmantoSanai Ieteikumi izmantoSanai
| grupa Il grupa 111 grupa
Teksta 1. Izvelies Variantu izvele, Nosauc attelus. Lasa teikumus, ar paligu Veic uzdevumu patstavigi,
izpratne. areizo! apgalvojuma _ . izmanto pasakas tekstu, lai |vajadzibas gadijuma
P P pg_ _VJ Ar paligu lasa teikumus. o P : . J gacy o
novertéSana novertétu apgalvojumus. izmanto tekstu, vardnicu.
Vardu (pareizs/nepareizs). |Péc dzirdéta pasakas teksta
krajums. _ noverte un izvelas pareizo
Lasitprasmes .
apgalvojumu.
apguve.
Atsevisku vardu
iegaumesana.
Lasita izpratne,
iegauméesana.
2. Atrodi Karto$ana. Ar paligu cenSas lasit Lasa teikumus, izmanto Veic uzdevumu patstavigi,
pareizo vardu! - teikumus. Lasa izceltos pasakas tekstu, lai vajadzibas gadijuma
Lasitprasmes _ L . . - -
apguve vardus. novertétu apgalvojumus. izmanto tekstu, vardnicu.

Darbibu secibas un
logikas izpratne
teksta.

P&c dzirdeta pasakas teksta
noverte un izvelas pareizo
apgalvojumu.

3. Vai pasaka |Apgalvojuma Ar paligu cenSas lasit Lasa teikumus, izmanto Veic uzdevumu patstavigi,
ta bija? novertesana teikumus. pasakas tekstu, lai vajadzibas gadijuma
areizs/nepareizs). . novértétu apgalvojumus. izmanto tekstu, vardnicu.
(P P ) P&c dzirdéta pasakas teksta veriett apgalvojumu z Y u
Lasitprasmes noverté un izvelas pareizo
apguve. apgalvojumu.
Darbibu secibas un
logikas izpratne
teksta.
4. Sagkiro Kartosana, Nosauc attélus. Patstavigi pazist vardus Var veikt patstavigi, ja
ardus! salidzinasana. dzimtaja/apglstamaja apgist visas 3 valodas.
vardu z Pazist vardus z _J peu J pEust v M
. _ o, . valoda. Izmanto pasaku tekstu
Atsevisku vardu dzimtaja/apgiistamaja L )
- et _ un/vai vardnicu neskaidro
apguve. valoda. Pazist atSkirigus alfab&tus. | _ o
vardu atrasanai.
- y - Izmanto pasaku tekstu
Valodu Ar paligu cenSas saskatit R ) . L
. e v 1 un/vai vardnicu neskaidro |Skolotajs var mudinat
salidzinasana, atSkiribu starp dazadiem _ o L _ _ _
. .. - vardu atraSanai. Vajadzibas |skolénus saskatit kopigo
tulko$ana. alfab&tiem. No paliga S o L ~
. o gadijuma sanem palidzibu. |sakni dazos vardos
uzzina konkrétu vardu L _ . _
o _ atSkirigas valodas un izdarit
nozimi citas valodas. . .
secindjumus par aizgitiem
un mantotiem vardiem.
5. Slinka KartoSana. Nosauc nedglas dienas/ Nosauc nedglas dienas Veic uzdevumu patstavigi.
Dzeka . apgiist nedélas dien apgiistamaja valoda, apgist .
z _ Nedglas dienu peu ’ _ u . Pgu Jav ’ p_gu Parsleédzoties starp
kalendars. nosaukumus apgiistamaja  |dienu nosaukumu rakstibu.

Sakarto ned¢las

nosaukumi un

valoda. Censas tas sakartot

Patstavigi karto dienas

valodam, var salidzinat
dienu nosaukumus 3
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dienas pareiza |seciba. pareiza seciba. pareiza seciba. valodas, runat par dienu
seciba! nosaukumu izcelsmi $ajas
valodas.
Gramatika |6. Slinkais Anagrammas. Nosauc attélos redzamos  |Nosauc attélos redzamos | Veic uzdevumu patstavigi.
Dzeks un vina - jédzienus. jédzienus.
darbi >~ |Rakstitprasmes J J
I. _ _ _ _ - —
apguve. Kopa ar paligu karto burtus |Karto burtus pareiza seciba,
Atsifré vardus, N pareiza seciba. izmatojot vardnicu un/vai
R Atsevisku vardu
sakartojot pasakas tekstu.
apguve.
burtus!
7. IzvElies Variantu izvéle. Uzdevums veicams ar Var veikt patstavigi. Uzdod | Veic patstavigi.
vardu pareiza . . aligu. Veido izpratni par  |jautajumu un izvélas . -
. P _ Virie$u dzimtes p g p . P ] J L . Var izmantot locTjumu
loctjumal! L - pareizas formas izveli pareizo lietvarda loctjumu. e
lietvarda loctjuma . o B o _ | (nominativs, genitivs utt.)
L . _ teikuma. Macas uzdot Apgiistot latvieSu valodu ka e .
izvéle teikuma. o j 5 noteik$anal, ierosmei
jautajumu, uz ko atbild otro valodu/svesvalodu, var _ .
lietvards. Apetistot latviesu ietot locii f mekl&t teksta pargjos
ietvards. tstot latviesu |lietot loctjumu formu s .
N P& o J . N lietvardus, noteikt to
valodu ka otro atgadni un/vai meklet -
B L locTjumu.
valodu/svesvalodu, var atbilstosas formas pasakas
lietot locTjumu formu teksta.
atgadni un/vai ar paligu
mekl&t atbilstosas formas
pasakas teksta.
8. leliec vieta |Variantu izvéle. Lasa prievardus — Var veikt uzdevumu Veic uzdevumu patstavigi.
trukstoso L L vienzilbes vardus. Ar patstavigi, palidzibai Apgitstot vairakas valodas,
o Prievardu lietoSana, ~ . . . .
vardinu! - . paligu lasa teikumus un izmanto pasakas tekstu. salidzina prievardus, to
nozimes izpratne, L . . o
. o izvelas prievardu. nozimi un lietojumu
pareiza prievarda o - _
- dazadas valodas. Mekle
izvéle. . . ~
pargjos prievardus teksta.
Var izmantot, nosakot ar
prievardu saistita lietvarda
locTjumu.
Socialas 9.KaTu Viedokla Noverte atbildes, spriezot | Veido izpratni par Atbildes uz 9.uzdevuma
zinibas doma? formulésana, péc dzirdeta un saprasta. teikumiem ar jautajumiem var blit pamats
o pamatosana. Formul&jumu izpratng konstrukcijam ,,manuprat”, |sarunai ar bérnu, diskusijai
Atbildi uz Izpratne par nepieciesams paligs. Var  |,,es domaju”, ,, ... jo ....”, paros, grupas vai frontali,
jautajumiem! motivet bérnu izteikt lieto tas, pamatojot savas | dodot iesp&ju bernam

tiskajam veértibam —
godigumu, ¢aklumu,
ka cilveka &tiskie
uzskati ietekmé vina
ricibu, izpratni par
darba vertibu,
pozitivu pieeju
dzivei (optimismu).

Humora izjita.
Kritiska domasana.

atticksmi vardos vienkarsos
teikumos ( ,,Ja, ta ir.” ,,Ng,
ta nav.”)

domas.

Jautajumi sarunai:

Vai mates padomi bija
nepareizi?
Kapéc Dzekam neveicas,

lai gan vips klaustja mati?

Vai Dzeka balva (princese
par sievu) bija pelnita?

pilnveidot prasmi formul&t
savu domu, izteikt un
pamatot viedokli, attista
publiskas runas prasme.

Izmantojami 2.grupas
jautajumi sarunai, ka arT:
Vai Dzeks vispar bija
slinks?

Vai vienmér vajag dot

padomu, ja zini, ka labak
rikoties?
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Vai padomi javerte kritiski?

Kapéc karalis atdeva savu
meitu Dzekam par sievu?

Vai nepelnita veiksme nes
laimi?

Ko nozimé frazeologisms
,.ka aklai vistai grauds”?
Vai m@s apzinamies, cik
dazadas lietas var darit
cilvekus laimigus?

10. Izvelies
vienu no 3
uzdevumiem!

Viedokla
formul&$ana un
pamatoSana
rakstiski.

Problémsituacija,
Iidzradosa darbiba.

Rosina domat par
godigumu, par to,
kas ir laime
(laimigas beigas),
prognozget notikumu
attistibu, formulét
atzinas un veidot

savu vertibu sistemu.

Veic uzdevumu kopa ar
paligu, vai paligs pieraksta
bérna domas, kopigi
apspriezoties.

Veic uzdevumu patstavigi
apgiita macibu satura un
rakstitprasmes robezas.

Veic uzdevumu patstavigi
apgiita macibu satura un
rakstitprasmes robezas.

Skolotajs var mudinat
skolénu izteikties plasak.

14




1.4. Divilacéni

Joma Uzdevums Prasmes Ieteikumi izmanto$anai Ieteikumi izmantoSanai leteikumi izmanto$anai
I grupa Il grupa 11 grupa
Teksta 1. Izvélies Variantu izvéle, Nosauc attélus. Lasa teikumus, ar paligu Veic uzdevumu
izpratne. areizo! apgalvojuma - . izmanto pasakas tekstu, atstavigi, vajadzibas
P P pg_ _J Ar paligu lasa teikumus. . - p_ P . g_ ’ J
Vardu novertésana lai novertetu gadijuma izmanto tekstu,
. (pareizs/nepareizs). | Peéc dzirdeta pasakas apgalvojumus. vardnicu.
krajums. e
_ teksta noverte un izvelas
Lasitprasmes - .
pareizo apgalvojumu.
apguve.
Atsevisku vardu
iegauméesana.
Lasita izpratne,
iegaumesana.
2.Javaing? | Apgalvojuma Ar paligu cenSas lasit Lasa teikumus, ar paligu Veic uzdevumu
noveérteésana teikumus. izmanto pasakas tekstu, patstavigi, vajadzibas
areizs/nepareizs). . lai novertétu adljuma izmanto tekstu
(b P ) P&c dzirdeta pasakas . g_ J ~ ’
- e apgalvojumus. vardnicu.
Lasitprasmes teksta noverte un izvelas
apguve. pareizo apgalvojumu.
Darbibu secibas un
logikas izpratne
teksta.
3. lzveido Kartosana. Ar paligu cenSas lasit Patstavigi lasa teikumu Veic uzdevumu
teikumus! Lasitprasmes teikumu dalas. dalas. Izmanto pasakas patstavigi, vajadzibas
apguve. AtseviSku " tekstu, lasot un/vai adijuma parlasot pasakas
Ijgu ’ Ar paliga uzdotu . gacty P p
vardu apguve. g klausoties. tekstu.
papildjautajumu
Darbibu secibas un | (Pieméram: ,,Kas dzivoja
logikas izpratne meza?”)
teksta. _ _ -
palidzibu parada dzirdeta
teksta izpratni un atrod
vajadzigo teikuma
turpinajumu.
4. Atsifre Anagrammas. Nosauc attélos redzamos | Nosauc att€los redzamos | Veic uzdevumu
vardus - jédzienus. jédzienus. atstavigi.
Kart . ) Rakstitprasmes J J P £
sakartojo _ L _ o - _
burt I" apguve. Kopa ar paligu karto Karto burtus pareiza Var pieveérst uzmanibu
urtus! . . . .
Atsevisku vardu burtus pareiza seciba. seciba, izmatojot vardnicu | vardformas ,,skatijas”
apguve ’ un/vai pasakas tekstu. pareizrakstibai un
' pareizrunai.
5. Izveido Lasitprasmes Ar paligu cenSas lasit Lasa teikumus. Ar paligu | Veic uzdevumu
sarunu no apguve. teikumus, cenSas / pasakas teksta palidzibu | patstavigi.
dotajam - - atceréties, noskaidro, kas | noskaidro, kas teica katru o _
_ f Darbibu secibas un . . Strada pari/ 3 skolénu
frazém! o to teica. teikumu. _ -
logikas izpratne. grupa, lasot sarunu lomas.
. S Sarunas secibas Lasa sarunu lomas kopa _ .
Dialoga veidoSana. p Iestude lomas pargjo
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sakarosanai vajadziga
palidziba.

ar paligu.

pasakas tekstu.

Gramatika | 6. Liec vardu | Variantu izvéle Uzdevums veicams ar Mg&gina veikt uzdevumu Var veikt patstavigi.
vieta! _ aligu. atstavigi. Veélams -
Darbibas varda paligu p 'd‘t%{ dalu teik Var biit par pamatu
L y o noradit, ka daju teikumu e
daramas kartas CenSas lasit teikumus. ~ o talakam darbam ar
- (skoléns secina — kurus) _.
istenibas _ N - o pasakas tekstu, meklgjot
. Lasa dotos vardus — iesp&jams parbaudit pec . - _
izteiksmes . L . o vél citus darbibas vardus
o variantus. Veido izpratni pasakas teksta, bet pargjos .
vienkarsas o1t _ ... un parveidojot tos
par atSkiribu starp — péc analogijas. S
tagadnes un - _ daramas kartas Tstenibas
R istenibas un pavéles Lo . S D
pavéles izteiksmes izteiksmi Nostiprina izpratni par izteiksmes vienkarsas
daudzskaitla otras ' atSkiribu starp tagadnes un pavéles
personas forma, to | Ar paliga atbalstu izv€las | izteiksmem, iegaumé izteiksmes daudzskaitla
noskir$ana, pareiza | pareizo darbibas varda atbilsto§as izskanas otras personas forma.
lietoSana, formu. Atkarto teikumu, (tagadné —at, at, aties, .
. . _. . o _ ) Turpinot sarunu par
pareizruna un skaidri izrun@jot pareizu | aties, pavéle - -iet, ieties), | _. . . _ "~
) _ ~ &tiskajam vertibam,
pareizrakstiba. darbibas varda formu. darbibas varda formu I
) Kstib formul€ secinajumus par
_ izrunu un rakstibu. e e
Konkrétu to, ,,ka jus rikojaties” (jus
vardformu apguve. nestridaties, pacienajat,
piedodat utt.), ka
ieteicams rikoties
(dalieties!, pacienajiet!,
piedodiet! utt.)
7. Izvelies Variantu izvéle. Uzdevums veicams ar Var veikt patstavigi. Veic patstavigi.
vardu, kas . aligu. Lasa vardus, _ _ _ _
” Ortografija P gl_l o _ Parbauda vardformas Parbauda vardformas
rakstits - meklg€ pareizi uzrakstito . . . . . .
. lidzskanu _ . . pareizrakstibu, izmantojot | pareizrakstibu, izmantojot
pareizi! _ péc redzes atminas. Veido _ . _
balsiguma . . - parbaudes formu un/vai parbaudes formu.
_ . . _.._ | izpratni par parbaudes _
parmainu situacija. . . pasakas tekstu. Giist -
formas izmantojumu . _ Izdoma un
_ o prieksstatu par to, ka .
Patskana garums ba151guma parmainu _ ~ nosauc/uzraksta virkni
L. e K parbaudit patskana .
3.konjugacijas situacija. . savu piemeru, kuros
- - garumu 3.konjugacijas e .
darbibas varda Lo _ _ A - jaieveéro tas pats likums,
. _ Censas iegaumét darbibas vardu izskana Lo -
izskana. - . . kas attiecigi katra
garumzimes (,.1t, Tties likums”) L
i o - - pieméra.
pareizrakstibu konkréta Iegaumé konkrétu
vardforma. vardformu pareizrakstibu.
Vardu 8. Kas to Kartosana, Nosauc attelus. Patstavigi pazist vardus Var veikt patstavigi.
krajums, saka? salidzinasana. I dzimtaja/apgtstamaja Izmanto pasaku tekstu
el Pazist vardus _ S .
vairaku _ . o _ . valoda. un/vai vardnicu neskaidro
Konkrétu frazu dzimtaja/apgiistamaja _ N
valodu o _ s vardu atraSanai.
vide apguve vairakas valoda. Pazist atskirigus

valodas.

Valodu
salidzinasana,
tulkoSana.

Ar paligu cenSas saskatit
atSkiribu starp dazadiem
alfabetiem. No paliga
uzzina konkrétu frazu
nozimi citas valodas.

alfabetus. Izmanto pasaku
tekstu un/vai vardnicu
neskaidro frazu atrasanai.
Atkarto un iegaume labas
apetites velgjumu dazadas
valodas.

Skolotajs var mudinat
skolénus saskatit kopigo
sakni varda ,,apetite”
atskirigas valodas un
rosinat sarunu par
aizgiitiem un mantotiem
vardiem, I1dzigam frazeém
dazadas valoda.
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Socialas
zinibas

9. Izvélies 3
sakamvardus,
kuru doma
atbilst
pasakai!

Viedokla
formulésana,
pamatoSana.

Pasaka aktualizé
uzticibas un

draudzibas nozimi.

Skoléns attista
izpratni par
palidzibas nozimi,
godigumu, viltibu,
velmém un
vajadzibam, to
atSkirtbam. Attista
izpratni par
solidaritates un

Mggina lasit
sakamvardus.
NepiecieSama palidziba
sakamvarda parnestas
nozimes izpratné.

Apgtstot svesvalodu/ otro
valodu var bt
nepieciesams analogs vai
skaidrojums dzimtaja
valoda.

Saruna ar paligu
vienkarSos teikumos
noskaidro sakaribas starp
sakamvardos iztikto domu

Lasa sakamvardus,
mgegina izprast to nozimi.
Velama palidziba, lai
parliecinatos, ka
sakamvardu nozime
izprasta pareizi.

Censas formulét sakaribas
starp pasakas notikumiem
un izveletajiem
sakamvardiem.

Izprot sakamvarda
ietverto morali un formulé
savu attieksmi pret to
(piekrit/nepiekrit).

Lasa sakamvardus, censas
patstavigi saprast to
nozimi un formul&t
sakaribas ar pasakas
notikumiem.

Izklasta un pamato savu
viedokli par §Tm
sakaribam.

Izprot sakamvarda
ietverto morali un formulé
un pamato savu attieksmi
pret to.

CenSas minét sakamvardu
analogus dzimtaja/citas

izpalidzibas un pasakas darbibu. Paligs | Apgiistot svesvalodu/ otro | valodas.
iedos var izv€leties parrunat valodu daziem S
(ziedosanas) . tikai g B wamvardi Darbojoties trTs valodu
ertt visu vai tikai dazu sakamvardiem var e .
vertibu. aal - ] e vidg, izpéta, kuriem
sakamvardu nozimi un censties minét analogu . v 1s
L o _ sakamvardiem dazadas
saistibu ar pasakas dzimtaja valoda. _ . . .
. . valodas izmantoti analogi,
notikumiem. .
kuriem to nav.
10. Izvélies Viedokla Veic uzdevumu kopa ar Veic uzdevumu patstavigi | Veic uzdevumu patstavigi
vienu no formulésana un paligu, vai paligs apgiita macibu satura un apgiita macibu satura un
jautdjumiem | pamatoSana pieraksta b&rna domas, rakstitprasmes robezas. rakstitprasmes robezas.
un uzraksti rakstiski. kopigi apsprieZoties. . .
atbildit P18l apsp Skolotajs var mudinat
1ai: .. _ T .
Problémsituacija, skolénu izteikties plasak.
lidzradosa darbiba.

Kritiska domasana.

Attista pozitivu
pieeju dzivei —
rosina piedavat
pozitivu
risinajumu, savas
ricibas piemeru.
Rosina domat par
gribas, prata un
jitu nozimi &tiska
riciba.
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2. Pasaku teksti un uzdevumi angliski
2.1. Language User Groups

1 Native speakers. They have started acquiring their reading skills together with an assistant; they may
be able to listen and understand the text, as well as to acquire new vocabulary and phrases. They are able
to speak about the main topic of the story, main heroes, their personalities, etc.

Nonnative speakers. They are not able to read, they may be able to acquire the language with the
assistant’s help, and they might know a few individual words and be able to acquire new vocabulary.
They may be able to say and repeat simple words and sentences. Their listening comprehension skills
are extremely limited. Almost everything must be repeated and reworded.

2 Native speakers. As partially autonomous learners they read and acquire their language skills with the
help of assistant and independently. They may be able to read, listen and extend their vocabulary, as well
as express their point of view on the morals and values of the texts.

Non-native speakers. They may be able to acquire their reading and pronunciation skills together with an
assistant or individually. Communication is limited, they may be able to utter and repeat simple
sentences, and they may have developed the comprehension skills of the written and spoken text.

3 Native speakers. As autonomous learners they are able to read and work independently; they
understand the gist and specific information of the reading texts; they can do exercises independently
and are able to express their point of view.

Non-native speakers. They read and understand the gist and specific information, they may be able to
extend their knowledge of vocabulary and grammar structures independently, as well as to formulate
their opinion in short sentences.
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2.2. The Best Thing

Text- Exercises Skills User’s Guide User’s Guide User’s Guide
based Group | Group Il Group 11
exercises
Reading | 1 Click onthe | Reading for gist Name the pictures Read the sentences Independent work, if
Compreh | right picture Reading for independently necessary consult the
ension specific Read the sentences with _ dictionary or the folktale
information the assistant’s help Qhoose 'F?e appropriate text
Matching Choose the appropriate | rview th sty with the
information to picture showing the o
visual prompts understanding of the text | 25Sistant’s help
Memorising
separate lexical
items
Thinking skills
(logic and
deduction)

2 Isit correct? | Reading for gist Try to read the sentences | Read the sentences Independent work, if
and specific with the assistant’s help. | independently necessary learners may
information Choose the appropriate . consult the dictionary or
Thinking skills picture showing the Choose the appropriate | o o) tale text
(logic, sequencing understanding of the text. plCt_Ufe, if necessar_y
and deduction) revPew the story with the

assistant’s help

3 Match it Matching Name the pictures in the Read the words Do the task
Reading for gist native/foreign language. independently. Use the independently. If
and specific Assistant explains the text if necessary. necessary, read the text
information core of the task Possibly, learners will again.

Acquisition of need the assistant’s help
separate lexical to understand the core of
items the task.

Thinking skills

(sequencing, logic)

4 Match the Matching Read the parts of the Read the parts of the Do the task

parts of the Reading for gist sentences with the sentences independently. independently. If

sentence and specific assistant’s help. Use the text if necessary. | necessary, refer to the
information text.

Teacher may encourage
learners to make their
own cause and effect
sentences by using
‘because’.
Vocabula | 5 Unscramble | Memorising Name the pictures Match the appropriate Independent work, if
ry the words separate lexical Unscramble the words sentence parts, if necessary consult the

items (jobs, places)
Matching
information to

with the assistant’s help

necessary review the
story with the assistant’s
help

dictionary or go back to
the folktale text
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visual prompts
Improve the
understanding of
spelling patterns in
EN

Spelling known

Unscramble the words
consulting dictionary or
the folktale

words with
accuracy
Grammar | 6 Select the Improve the Assistant explains the Do the task Do the task
past simple understanding of meaning of the past independently, if independently, make a list
verbs the past simple simple by answering the necessary, use the text of regular and irregular
tense question What did he/they | Make a list of regular and | past simple verb forms
Recognising do? irregular past simple verb | from the text
regular, irregular Choose the appropriate forms from the text
verbs verb with the assistants
help
7 Choose the Improving the Assistant explains the Assistant explains the Do the task independently
correct learner’s difference between difference between Teacher encourages the
adjective understanding of definite and indefinite definite and indefinite learner to make up his/her
the definite and articles articles own sentences including
indefinite articles Do the task with the Try to do the task in/definite articles.
Memorising assistant’s help independently or with the
separate lexical assistant’s help
units (adjectives)
Vocabula | 8 Label the Recognising RU, Name the pictures in the Recognise the languages The task may be
ry pictures in EN, | EN, LV languages | native/foreign language independently accomplished
LV,RU Developing Recognize words in the Learner is aware of EN, independently if the
multilingual native/foreign language RU, LV alphabets; he/she | learner studies EN, LV,

experience by
translating and
memorising
separate lexical
items

Using bilingual
dictionary
Matching
information to
visual prompts
Thinking skills
(sequencing, logic
and deduction)

With the assistant’s help
try to recognise the
differences among LV,
EN, RU alphabets.
Assistant explains the
meaning of lexical items
in foreign languages.

may consult the fairytale
or dictionary to find out

the lexical meaning. Do

the task with assisstant’s
help if necessary.

and RU. If necessary,
learners can consult the
dictionary or the folktale
text.

Learners may compare
the lexical origin of the
words in all three
languages and draw
conclusions about the
borrowed and inherited
words.
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Social
sciences

9 What do you
think? Answer
the questions!

Critical thinking
skills —
observation,
interpretation,
evaluation,
analysis,
explanation;
Understanding of
moral and ethical
issues (reliability
and friendship)

Read the questions with
the assistant’s help. If
necessary, paraphrase the
questions. Learners
answer in the foreign
language (Yes/ No)
Expand the answers in
the native language
(Why?)

Answer the questions
independently.

For further discussions
learn to express your own
opinion in the foreign
language by using:

In my opinion, As far as
I'm concerned,..

To my mind,...
According to me,...

As | seeit, ...

It seems to me that...

In my point of view / my
opinion,....

Questions for further
discussion:

What is considered to be
the best thing in this
folktale? Is it possible that
the best thing is co-
operation, helpfulness or
friendship? Why yes/no?

Answer the questions for
further discussion from
Group II; answers may be
given individually, in
pairs or small groups.
This may help learners to
foster their critical
thinking skills, master the
skills of argumentation.
Additional questions:
Describe the situation
when friendly and helpful
people cannot reach the
goal without being a
team!

Why do people
sometimes find it difficult
to agree upon something?

10 Choose one
of the
following
tasks and write
your answer

Formulate learner’s
opinion in writing
Problem solving
situation,
creativeness
Improve learner’s
understanding
about positive
attitude to life, the
role of positive
thinking.
Cognitive skills,
prediction of the
course of events

Do the task with the
assistant’s help. In the
result of discussion
assistant writes down the
learner’s answers.

Learner does the task
independently by using
his foreign language
skills.

Learner does the task
independently by using
his/her foreign language
skills

Teacher may encourage
learners to justify their
opinion by giving
extended answers
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2.3. Lazy Jack
Text- Exercises Skills User’s Guide User’s Guide User’s Guide
based Group | Group Il Group 11
exercises
Reading | 1 Click onthe | Reading for gist Name the pictures Read the sentences Independent work, if
Compreh | right picture Reading for independently necessary consult the
ension specific Read the sentences with _ dictionary or the folktale
mform_atlon the assistant’s help Choose the appropriate text
Matching picture, if necessary
iqformation to C_hoose the a_ppropriate review the story with the
visual prompts picture shoyvmg the assistant’s help
Memorising understanding of the text.
separate lexical
items
Thinking skills
(logic and
deduction)
2 What’s Reading for gist Try to read the sentences | Read the sentences Independent work, if
wrong? and specific with the assistant’s help. | independently necessary learners consult
information Choose the appropriate . the dictionary or the
Thinking skills picture showing the Choose the appropriate | ¢\ 416 text.
(logic and understanding of the text. plC'fUFe, if necessar_y
deduction) revPew the story with the
assistant’s help
3 Choose the Reading for gist Try to read the sentences | Read the sentences Independent work, if
correct answer | and specific with the assistant’s help. | independently necessary learners consult
information Choose the appropriate . the dictionary or the
Thinking skills picture showing the Choose the appropriate | ¢ 16 text.
(logic and understanding of the text. p|c'Fure, if necessar_y
deduction) revPew the story with the
assistant’s help
Vocabula | 4 Label the Recognising RU, Name the pictures in the Learners recognise the The task may be
ry pictures in EN, | EN, LV languages | native/non-native languages independently | accomplished
LV,RU . language If the learner is aware of independently if the
E}ﬁ‘(g:?ﬂ%ﬂgl Recognize words in the EN, RU, LV alphabets, learner studies EN, LV,
experience by native/foreign language he/she may consult the RU. If necessary, learners
translating and With the assistant’s help | fairytale or dictionary to can consult the dictionary
memorising try to recognise the find out the lexical or the folktale text.
separate lexical differences among LV, meaning. Learners may compare
items EN, RU alphabets the lexical origin of the
— Assistant explains the words in all three
Using bilingual . L
dictionary rneanlr?g of lexical items Ianguag.es and draw
in foreign languages. conclusions about the
Matching borrowed and inherited
information to words.
visual prompts
Thinking skills
(sequencing, logic
and deduction)
5 Lazy Jack’s | Memorising Name the days of the Name the days of the The task may be
Calendar separate lexical week in the foreign week in the foreign accomplished
items days of the language language; acquire the independently.
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week

Acquire the sequence of

spelling of the days of the

With the assistant’s help

Thinking skills the days of the week ina | week compare the lexical
(sequencing, native/foreign language Put the words in order meaning of the words,
deduction) Try to arrange the days in | without the assistant’s speak about the word
the correct order, if help origin denoting the days
necessary with the of the week in LV, RU,
assistant’s help EN
Vocabula | 6 Lazy Jack Memorising Name the pictures Read the sentences Independent work, if
ry and his Jobs separate lexical Unscramble the words independently necessary consult the
items (jobs, places) | with the assistant’s help . dictionary or go back to
. Match the appro_prlate the folktale text
Matching sentence parts, if
information to necessary review the
visual prompts story with the assistant’s
help
Improve the
understanding of Describe the pictures,
spelling patterns in name the words
EN
Unscramble the words
Spelling known consulting the dictionary
words with or the folktale
accuracy
Grammar | 7 Unscramble | Improve learner’s Read the words together Read the words Do the task independently
the sentences | understanding of | with the assistant and independently and try For more practice find
the word order ina | order the sentences to unscramble the longer sentences in the
sentence EN, LV, For more practice make or sen.tence:c,. With the folktale and make the
RU . assistant’s help try to
use flashcards with S recognise the S, O and sentences to unscramble
Thinking skills (subjects), O (objects) and | of the sentence. Outline the differences
(logic, deduction) | V(verbs) to construct Find other examples in between EN, LV and RU
different sentences in EN | the folktale (4-6 words in terms of word order
per sentence) and
rearrange them for
unscrambling.
8 Insert the Improve learner’s Read the sentences Do the task Do the task independently
missing understanding of together with the assistant | independently, if Compare prepositions and
preposition the prepositional Revise the prepositions necessary consult the their meanings in EN, LV,
phrases with the assistant (if folkiale text RU
Memorise possible, demonstrate Find more examples with Make up your own
prepositional with the help of random the prepositional phrases | €xamples with
phrases objects) from the text prepositional phrases in
Insert the missing EN, LV, RU
prepositions with the
assistant’s help.
As a follow up activity,
pick some pretty funny
and original combinations
of the words and draw the
picture outlining certain
preposition.
Social 9 What do you | Critical thinking Read the questions with Answer the questions Answer the questions for
sciences | think? Answer | skills — the assistant’s help. If independently. further discussion from

23




the questions!

observation,
interpretation,
evaluation,
analysis,
explanation;
Understanding of
moral and ethical
issues (honesty, the
virtue of hard
work, adolescence,
relationships
between parents an
children,
happiness, luck)
Understanding of
how human ethical
beliefs influence
one’s actions,
awareness of the
optimistic approach
to life.

necessary, paraphrase the
questions. Learners
answer in the foreign
language (Yes/ No)
Expand the answers in
the native language
(Why?) by using
expressions In my
opinion, As far as I'm
concerned,..

To my mind.,...
According to me,...

As | see it, ...

For further discussions
learn to express your own
opinion in the foreign
language by using:

In my opinion, As far as
I'm concerned,..

To my mind,...

According to me,...

As | see it, ...

It seems to me that...

In my point of view / my
opinion,....

Questions for further
discussion:

Did Jack’s mother give
him correct and useful
pieces of advice?

Do you have to be critical
towards someone’s
advice? Why yes/no?
Why did Jack, in spite of
his mother’s advice, have
bad luck?

Did Jack deserve to marry
the princess?

Group I1; answers may be
given individually, in
pairs or small groups.
This may help learners to
foster their critical
thinking skills, master the
skills of argumentation.
Additional questions:
Was Jack really lazy?
Does undeserved luck
bring happiness?

What does the idiom
Have more luck than
sense mean?

Are you aware of the
things that can make

people happy?
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10 Choose one
of the
following
tasks and write
your answer

Formulate learner’s
opinion in writing
Problem solving
situation,
creativeness
Improve learner’s
understanding
about honesty,
happiness, good
luck, happy ending
Cogpnitive skills,
prediction of the
course of events

Do the task with the
assistant’s help. In the
result of discussion
assistant writes down the
learner’s answers.

Learner does the task
independently by using
his foreign language
skills.

Learner does the task
independently by using
his/her foreign language
skills.

Teacher may encourage
learners to justify their
opinion by giving
extended answers.

For extended writing
practice:

1) Jack is not willing to
work until he is forced to
and none of his employers
keeps him on for more
than one day. Learners
pretend to be Jack’s
employment counsellors
and write a report on how
he needs to improve his
working habits.

2) The princess is not a
very important character.
She appears only briefly,
and we do not know why
she was so sad, or
whether Jack cheered her
up permanently. Rewrite
the story from her point of
view.
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2.4. Two Little Bears

Text-based | Exercises Skills User’s Guide User’s Guide User’s Guide
EXErCIses Group | Group Il Group Il
Reading 1 Click on Reading for gist Name the pictures Read the sentences Independent work, if
Comprehen | the right _ _ independently necessary consult the
sion picture Reading for Read the sentences with _ dictionary or the folktale
specific an assistant’s help Choose the appropriate text
information ) picture, if necessary
Choose the appropriate review the story with the
Matching picture Shoyvlng the assistant’s help
information to understanding of the text.
visual prompts
Memorising
separate lexical
items
Thinking skills
(logic and
deduction)
2lsit Reading for gist Try to read the sentences | Read the sentences Independent work, if
correct? and specific with the assistant’s help. | independently necessary learners consult
information . the dictionary or the
Choose the appropriate Choose the appropriate folktale text y
Thinking skills picture showing the picture, if necessary '
(logic, sequencing | Understanding of the text. | e,y e story with the
and deduction) assistant’s help
3 Make Matching Try to read the parts of Read the parts of the Do the task
sentences . . the sentences with the sentences independently. | independently. If
Reading for gist ) .
e assistant’s help. Use the text, if necessary. | necessary, refer to the
and specific toxt
information Answer the assistant’s ext.
clarifying questions.
Vocabulary | 4 Memorising Name the pictures Match the appropriate Independent work, if
Unscramble | separate lexical Unscramble the words sentence partg, if necessary consult the
the words items necessary review the dictionary or go back to

Matching
information to
visual prompts

Improve the
understanding of
spelling patterns in
EN

Spelling known

with the assistant’s help

story with the assistant’s
help

Unscramble the words
consulting the dictionary
or the folktale

the folktale text

26




words with

accuracy
Reading 5 Make a Developing reading | Try to read the sentences | Read the sentences with Do the task independently
Cpmprehen dialogue cqmprehension with the assistant’s help the assistant’s help. Read out the dialogue in a
sion and skills Find out who uttered the Find out who uttered the small group of 3
Vocabulary S .
Thinking skills phrases phrases . .
. Memorize the lines,
(seguencmg and Assistant’s help is Read out the dialogue perform the dialogue by
logic) necessary by together with the assistant | heart, act out the dialogue
Making a dialogue | reconstructing the
— communication dialogue
skills
Grammar 6 Improve the Read the words together Read the words Do the task independently
Unscramble | learner’s with the assistant and independently and try -
the understanding of order the sentences to unscramble the For more practice find
sentences the word order in a . sen‘tence’s. With the longer sentences in the
For more practice make or | assistant’s help try to folktale and make the
sentence EN, LV, | e flashcards with S recognise the S, O and V| sentences to unscramble
RU (subjects), O (objects) and | Of the sentence. . .
v (verbs) to construct Find other examp|es in Outline the differences
different sentences in EN the folktale (4-6 words _between EN, LV and RU
o ) per sentence) and in terms of word order
Thinking skills rearrange them for
(logic, deduction) unscrambling.
7 Choose Memorising Unscramble the words Unscramble the words Independent work, if

the correct
word

separate lexical
items

Improve the
understanding of
spelling patterns in
EN

Spelling known
words with
accuracy

with the assistant’s help

consulting the dictionary
or the folktale

Memorise the spelling of
the words

necessary consult the
dictionary or go back to
the folktale text

Memorise the spelling of
the words
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Multi- 8 Who is Recognising RU, Name the pictures in the Recognise the languages The task may be
lingual speaking EN, LV languages | native language independently accomplished
experience Developing Recognize words in the Learner is aware of EN, :ngnpeernsfjtiztig; Ilzlt\TeLV
multilingual native/foreign language RU, LV alphabets and RU. If necessary,
experience by With the assistant’s help | Memorise the expressions | learners can consult the
translating and try to recognise the in all three languages dictionary or the folktale
memorising differences among LV, text.
separate lexical EN, RU alphabets.
items Assistant explains the Learher.s may compare
. . the similarities of the root
ing bilinaual meanings of lexical items words in all three
U_S|r_19 iing in foreign languages.
dictionary languages and draw
conclusions about the
Matching borrowed and inherited
information to words.
visual prompts
Thinking skills
(sequencing, logic
and deduction)
Social 9 Choose Critical thinking Try to read the proverbs Read the proverbs Read the proverbs, try to
Sciences three skills — with the assistant’s help. independently understand their meaning
English observation, Assistant explains what is . and reference with
. . Assistant makes sure that
proverbs interpretation, a proverb? examples from the story
correspondi | evaluation the learner understands
pond va _' ' Assistant mentions the meaning of the Justify the chosen
ng to the analysis, . . .
. . equivalent proverbs in the | proverb. proverbs with the
Message In explanation; learner’s mother tongue examples from the text
the folktale gue. Justify the chosen P

Understanding of
moral and ethical
issues (reliability
and friendship)

Improves learner’s
understanding
about the
importance of
helpfulness,
honesty, greediness
and false friends.

Discuss the proverbs and
their meaning in the
mother tongue.

proverbs with the
examples from the text.

For further discussions
learners formulate the
morals of the chosen
proverbs and express their
attitude towards them.

The second/foreign
language users can try to
find equivalent proverbs
in their mother tongue

Proverbs carry great
moral weight; learners
understand it and express
their opinion towards it.

The second/foreign
language users can try to
find equivalent proverbs
in their mother tongue
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10 Choose
one of the
following
tasks and
write your
answer

Formulate learner’s
opinion in writing

Problem solving
situation,
creativeness

Improve learner’s
understanding of
moral values,
developing moral
qualities, positive
attitude to life

Cogpnitive skills,
prediction of the
course of events

Do the task with the
assistant’s help. In the
result of discussion
assistant writes down the
learner’s answers.

Learner does the task
independently by using
his foreign language
skills.

Learner does the task
independently by using
his/her foreign language
skills.

Teacher may encourage
learners to justify their
opinion by giving
extended answers
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3. Pasaku teksti un uzdevumi Krieviski

3.1. I'pynnbl mosib30BaTeJieil si3bIKa

1.

SA3bik — poaHol. HaumHaer yuuThbcs 4uTaTh, pabOTAaET BMECTE C IMOMOIIHHUKOM, CIIYIIAeT, MTOHMMAET
MIPOCITYIIaHHBIA TEKCT, OCBaWBaeT HOBBIE CIIOBA, BRIpaKeHUs. becemyeT o comepikaHuu CKa3KH, TeposiX,
LICHHOCTSIX, YepTax Xapakrepa u.T.1I.

WHuoctpannslit sa361k. He anTaet, paboTaeT TOIBKO C TOMOIITHUKOM, 3HAE€T HECKONIBKO cioB. OcBanBaeT
CJIOBAa, TOBOPUT U MOBTOPSIET MPOCTHIE CIOBA U MPEMJIOKEHHUS, YUUTCS CIAYLIATh U YCIbIIATh, IOHATh
MPOCITYIIAHHBIA TEKCT CKa3KH.

S3BIK — pomHOW. YUWTCS 4WTaTh, paboOTaeT U C TOMOIIHUKOM, U MHAMBHAyalbHO. YUTaeT, ciuymaer,
[IOHUMAeT IPOYUTAHHOE, IONOJHIET CIOBapHBIN 3amac. becegyer o colepkaHUM CKasKu, Ieposx,
LEHHOCTSAX, YePTax XapaKTepa, OCBAUBAET HOBBIC IIOHSITHUSI.

WNuoctpaHHbIil A3BIK. YUUTCS YUTaTh, MPOU3HOCUTH. PaboTaeT W ¢ MOMOIIHUKOM, U WHIUBUAYAIBHO.
Yuurcs IMPOU3HOCUTL, OCBAMBACT CJIOBA, T'OBOPUT U IMOBTOPACT CJIOBA W IIPOCTBIC IPEIJIOKCHUA,
MOHUMAET ¥ MPOCIYLIaHHBIN, U TPOYUTAHHBIN TEKCT CKA3KH.

SA3pik — ponHOW. YnTaer. MoxeT paboTaTh MHAMBHIYAIBHO, TIOHUMAET MPOYUTAHHBIN TEKCT, MOXKET
CaMOCTOSITETIBHO BBIIOJHATE 33aHHs, YMEET BbICKAa3aTh CBOE MHEHHUE.

HHOCTpaHHLIﬁ SA3BIK. qI/ITaeT, MOHUMACT COACPIKAHUC HpO‘lHTaHHOﬁ CKa3KH1, pacHIupsCT CJ'IOBapHBIﬁ
3arac, MOXET CaMOCTOATCJIbHO BBIIIOJIHUTL 3aJlaHus, OCBAaMBACT I'paMMaTHYCCKUC (1)0pr1, MOXET
KOPOTKO BbICKA3aThb CBOE OTHOIIICHHE.
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3.2. Camas ayymasi Bellb

O6mnacts 3amanne Hasbixkn Pexomenmanmu st Pexomennmarnuu st Pexomenmanmu st
TIOJIF30BAHUS TIOJIF30BAHUS
MOJIb30BaHMs 3 rpymnmna
1 rpynmna 2 rpynmna
[Nonnmanme | 1. Bribepu Br16op HaspBaer, uto Ha UYuraet BrmonaseT 3a1aHus
TEKCTa. COOTBETCTBY | BapHaHTOB, KapTUHKaX. MpeasIoKEeHusl, C
N CaMOCTOSITENILHO.
. | rormmii OIICHKA MTOMOIITHUKOM
CrnoBapHbIi C MOMOIITHUKOM YUTAET
pucyHOK! YTBEPXKICHUA HCIOJIB3YET TCKCT [Tpu Heo6xonumocTH
3arac. MpeJI0KEHUSL.
CKa3KH, YTOOKI
(paBuIBEHO/ HCIOJB3YyeT TEKCT, CI0Baph.
[To mpocnymanaoMy OLICHUTb
HEMPaBUIBHO). TEKCTY CKa3KH YTBEPAKIAEHMUS.
OLIEHMUBAET M BLIOMPAET
[Ipuobperenne p
TIPaBUIIBHOE
HABBIKOB YTCHUS.
YTBEpIKICHHE.
3anomMuHaHue
OTJIENBHBIX CJIOB.
ITonumanne
MIPOYUTAHHOTO,
3alOMUHaHUE.
2.B ckaske Orenka C OMOIITHUKOM Yuraet BrimonaseT 3aganus
ObLTO Tak? YTBEPKIACHHUS MBITAETCS YUTATh MpensIoKeHusl, C
CaMOCTOSITENILHO.
TIPEIUIOKEHISL. MTOMOIIHUKOM
(mpaBmIIEHO/
HCIIOJIBb3YEeT TEKCT [Tpu HeoOxonumMOCTH
[To mpocymanaOMY
HEIPaBUIBHO). CKa3KH, YTOOBI
TEKCTY CKa3Ku HCTOJIB3YEeT TEKCT, CJIOBaph
ono6 OIICHUTH
puoOpeTeHue OIICHUBACT U BHIOWpACT
YTBEP KICHHS
HaBBbIKOB UTCHUS. paBUJIbHOE
TBEPIKIICHUE.
ITonnmanue YTBEPHKACHHC
MOCIIeZIOBaTEIbH
OCTH U JIOTHUKH
TEKCTa.
3.Pacnpenen | Pacrpenenenue. | HaspiBaet, uTo Ha CaMocCTOosITeThHO Breimonsser 3aganus
U CIIOBa TIO [puodperenue KapTUHKaX. YUTAET CIIOBA.
CaMOCTOSTEITBHO.
KapThHKaMm! | HaBBIKOB YTCHUS. Hcnomnp3yet TekcT
C MOMOIITHIKOM YHTAaeT
OcBoeHue CKa3KH, CJIylIast uianu IIpn HEOOXOMMMOCTH
CJIOBA, BELSICHSACT MX
OTHEJbHBIX CIIOB. YUTas €ro.
3Hauenue. C IIOMOIIBIO nepeuyuThiBast TCKCT CKa3KH
BozmoxHo Oyzner
[Honnmanue JIOTIOTHUTEIBHOTO
HeoOXoauMa
nocneaoBarenabH | Bompoca (Hampumep:
. MTOMOIITh, HAYNHAS
OCTH U JIOTHKH «C OMOTIBIO KaKO#
BBITIONTHSATH 3aJ[aHKE.
TEKCTA. BEIIH MOXXHO OBLIO
BbLIEYUThH
MIPUHIIECCY?»)
onpenensercs
MOHUMAaHHE TEKCTa.
4. Coenuau | Pacmpenenenue. | C momonrHukoMm uutaetT | CaMOCTOSITEIBHO CaMOCTOSTENBHO YUTAET
MpaBUIBHO [IpuoOpereHue YacTH MPEJIOKEHUH. YUTAET YacTU MPEAJIOKEHUs, IPU
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4acTH HABBIKOB uTeHUs. | HaXoauT CBSI3b MEXKAY | MPEAJIOKCHUH, IPH HE00XOIUMOCTH HCIIOJB3YET
MpeIIOKEHU YTBEPKICHUEM U HEO00X0UMOCTH TEKCT CKa3
. INonumanue
i! 000CHOBaHHEM. HCTIOJNIB3YET TEKCT
MIPUIHHHO- KH.
CKa3KH.
CIIeICTBEHHBIX
. _ . Haxonut cBs3p Mexny
CIIOKHOIIO TN HE [zdzgsts teikums
YTBEPKICHUEM H
HHBIX
. Haxoxur cBs3p 000CHOBaHUEM.
TIPEUTOKEHHH.
MEXTY
3anoOMHHUTE — Yuurens MOXKET
YTBEpXKICHUEM U
MIOTOMY YTO. MIPEAJIOKUTH COCTAaBUTh
000CHOBaHHEM.
TOXO0KHE MPENTIOKEHUSI.
ITonumanue
ITocTaBUTh HYKHBIC 3HAKU
MOCJIEI0BATEIIbH
MPETUHAHUS.
OCTH U JIOTHKH
JIEUCTBHI B
TEKCTe.
5. PaccraBp | AHarpammsl. HaspiBaer nonsiTHs, HazpiBaeT monsTHs, Brimonusier 3ananue
B CJIOBax [Ipuobperenue KOTOpPBIC BUIHEI Ha KOTOpPBIC BUIHEI Ha CaMOCTOSTEIILHO.
MPaBUIIBHO HaBBIKOB UTEHHUS. | PUCYHKaX. pHUCYHKaX.
OykBbI!
OcBoeHue Bwmecte ¢ momontaukom | PaccraBnser GykBbI B
OT/ICJILHBIX CJIOB. | paccTaBIsIeT OyKBBI B MPaBUIBLHOM
MPABIJIHOM TOPSIJIKE. MOPSAIKE, UCTIONB3YsI
CJIOBaph U/WIIU TEKCT
CKa3KH.
I'pammaruka | 6. Beioepu Bri6op 3amaHue BRITONHACTCA | 3aJaHUE MOXKHO Izdzg&sti burti
TJ1aroJ BapHAaHTOB. BMECTE C IIOMOIIHUKOM. | BBITIOJHATH
MO’KHO BBITTOJTHSTD
TIPOTIEAIIET CaMOCTOSTEIBHO,
[Tonstre o CrapaeTcs 9YUTaTh CaMOCTOATEIIbHO. MOXKeT
0 BPEMCHHU, BEISICHUB TIEpPEJT ITUM,
BpeMeEHaX TIPEJIIOKEHHSL. JIedb B OCHOBY pabOTEHI ¢
YUUTHIBAS KaK B TPOIIEIIEM N .
rjaaroja. TEKCTOM, YTOObI HAWTH €I1é
pon u Yuraer AaHHbIC BPEMEHU MEHSETCSI
JIPYTHE TJIaroJbl U
qucio! dopma [JIarojibl — BAPUAHTBHI. OKOHYaHUE B
OTIpEICNIUTh BPEMSI, POJI U
nmpomeamero q)OpMI/IpyeT IIOHATHE O 3aBUCHMMOCTH OT poJa
YUCJIO, COCTABUTH
BpeMeHHU (po/, 3 BpeMeHax IJ1arojioB ¥ 4ncia.
CJIOBOCOYETAHUS - UMS
YHUCJIO) (Buepa, ceromHs, .
Yxperiser CYIIECTBUTEIHHOC(SKEHCKHIH,
3aBTpa) " . .
MMOHUMaHHE BPeMEH, | MYXKCKOHU, CPeITHUH PO,
3alIOMUHAeT MHO>KE€CTBEHHOE YHUCII0) +
OKOHYAHUS TJIar0JIOB | TJIAroJ
MPOLIEIIETrO
BpEMEHHU.
7. Boibepu Pacnipenenenue, | 3amaHue BHIMONHIETCS MoXeT BBITOJIHATD MoxeT BBITIOJIHATH cam
M CpaBHEHHE. BMECTE TIOMOIITHUKOM, CaMOCTOSITENBHO.
OCTOSTENILHO. 3a1aHue
nmpuiarareib hopmupyet noHsTHE
Pon MPETHA3HAYECHO IS
HOE B POJZIOB ¥ B UaCTHOCTHU N
. CYILIECTBUTENIbH OCBOEHHS OKOHYaHHUI
HYKHOU CpelHero poja.
o | BIX U OKOHYaHHE MpHUJIaraTebHBIX B
opme!
p MpHIaraTeIbHbBIX 3aBUCUMOCTH OT poja U
ITonsTue 4YHUCIa.

CpemHero pona.

Y4uurenb MOXKET
TIPEIIOKUTH COCTAaBUTh
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Jpyrue cI0BOCOYETaHUs
MIpUJIAraTesbHbIX 1
CYIIECTBUTEIbHBIX,
HCTIONB3YS TEKCT CKA3KH.

CrnoBapusrii | 8.Pacnpenen | Pacnpenenenne, | HaspBaer, uTo Ha CaMocCTOSITeTbHO MoskeT BBIIOIHATD
3amac B u cioBa! CpaBHeHHe. KapTHHKaX. y3Ha€ET clloBa Ha CaMOCTOSITENIBHO, €CIH
SI3BIKOBOM .. 0JTHOM/MHOCTPAHHO | W3y4aeT Bce 3 si3bIKa.
OcBoeHue V3Haér cioBa Ha p ™ e
cpene (3 M SI3BIKAX. Hcnonb3yeT TeKCThl CKa30K
OTJEJBHBIX CJIOB. | POAHOM/UHOCTPaHHOM
SI3BIKA) W/WIH CIIOBaph IS TOTO,
SI3BIKAX. 3HaeT pa3nuyHbIe .
CpaBHeHue YTOOBI HAUTH HEMOHSTHBIE
andaBuTHI.
SI3BIKOB U BMmecte ¢ nomonHuKOM ClI0Ba. YUHTENb MOXKET
Hcnons3yeT TekcT
NepeBOAa. CTapacTCsa oNpeaAcInThb NPEITI0KUATE YYCHUKAM
CKa3Kd U \Wiu N N
pa3sHHUIlY MEXITY HaliTH 00N KOPCHD B
CJI0Baph AJs TOTO,
andpasutamu. Y . HEKOTOPBIX CI0BaX B Pa3HBIX
N YTOOBI HAUTH
IIOMOIIIHUKA y3HACT s3pIKkaX. CaenaTh BRIBOIBI O
HE3HAKOMBIE CJIOBA.
3HAa4YCHUC KOHKPETHBIX 3aUMCTBOBAHHBIX U
ITpn HEOOXOOMMOCTH
CJIOB Ha Ipyrux YHACJICIOBaHHBIX CJIOBaX.
MOJTy4aeT TTOMOIIb.
SI3BIKAX.
Cormmansael | 9. Kak 161 DopMyIupoBKa O11eHUBaeT OTBETHI 110 DopmupyeT OTBeTHI Ha BOIIPOCH 9
€ 3HaHMS. JyMaemb — MHEHHS, TOMY, YTO CIyIIald ¥ HIOHATHE O 3aJJaHUs. MOT'YT IOCIIY)KUTh
3TO Tak? 060CHOBaHNE. HOHsI. JIJisl MOHUMAaHus HPCATIOKCHIIAX C | ochoBoit st Gecesl ¢
KOHCTPYKLIUSAMHI ..
(hOopMyITUPOBOK HYKEH peO&HKOM, ISl AUCKYCCHH B
B ckaske M «I10-MOEMY»,
AKTYATbHO HNOMOIIHUK. MOKHO «OTOMY 4TOY, napax Wiy Fpymnnax uin
MPEJIOKUTH BEIPA3UTh OHTAJIbHO, TIPEAOCTABIIASL
3HAYEHHE p g p yHnoTpeoseT 3T dp , Ip
CBOE OTHOIIECHHE KOHCTPYKIIUH, BO3MOKHOCTh
BEPHOCTH U
APYKGHL — B MPOCTBIMH 00OCHOBBIBAs YCOBEpPILIEHCTBOBATH YMEHUE
npetoxkeHmsM «/la, CBOM MBICIIH. (hopMyIHPOBATH CBOIO
JAHHOM CIIy4ae -
970 TaKk.» «Her, 3T0 He MBICJIb, BBIPA3UTh U
B3aMMOOTHOIIIEH ’ Bonpocsr pa » BRIP
TaK») Oecenbl: 000CHOBAaTH MHEHHE,
ust OpaTbes.
Vermk - Yo ke Ha pa3BHUBaeT yMEHUE
myOIMYHOM peyn.
pa3BuBaer CaMf)M JIeTie B Y p
9TOH CKa3Ke
IIOHUMaHHE O 9 st Geceibl MOXKHO
OBLTO caMoif
3HAYCHUU o HCIOJ30BaTh BOIPOCHL 2
TyweH Belpio? TPYIIIBL,  TAKXKE:
MOMOIIH 1 PYIIIBL, .
- Mosxer 310 6BUTA
B3aMMOIIOMOIIH. - Morso nu ciy4uThCs Tax,
HE N
YTO OHH €€ NoTepsn?
MaTepHabHas M 5o Ta o
0 0JKHO JIY €€ eIIé HalTu?
BeIIb: Kak?
EnunctBo? ..
a - Yaaércs mum mroasm,
B3aumMornomorip? | KOTOPBIE IOMOTAOT APYTUM
JOCTUTHYTH TOTO, YETO B
Jpyx06a?
OJIMHOYKY OHU HE MOTJIN
- Iouemy monu ObI?
MHOT/Ia HE MOTYT - Hanum nmu m xorja 6patest
TIpYHTH If) CAMHOMY HAIIIIM CaMyIo JIy4YIIylo
MHEHHIO Bemp?
10. Bribepu | @opmymaupoBKa .BrinonHstor 3ananus Beinonnser 3aganve | BuinosHseT 3agaHue B
OJTHO U3 MHEHHSA U BMECTE C IIOMOIITHUKOM, | B paMKaX OCBOCHHOTO | paMKaxX OCBOCHHOTO
TpEX WA TIOMOIIHHUK yueOHOro MaTepuana, | yaeOHOro Marepuana,
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3amaHui!

00oCHOBaHUE.

[Ipob6nemuas
CUTyanus,
TBOPUYECKOE
COZEUCTBHE.
PasBuBaer
[IO3UTUBHBIN
TIOJXO K KHU3HU
(MoTHBanUsA
JIyMarth, 4TO
npobiemy
MOJKHO PELINTB),
MIO3BOJISIET
3ayMaThCs Hall
3HAUYEHHUEM CHITH
BOJIH, yMa U
YyBCTB B 3THKC
nocrynka. (Bee
Tpu Opata
XOTeN!
KEHUTHCS Ha
IIpUHIECCE —
MOJKET OBITh
KOMY-TO HY>KHO
OBLTO YCTYIHTH?
[Houemy?
[IpaBunbHO 511
MOCTYIHIA
NpUHIECCa,
KOT'Jla Ha3Baja
OJIHy CaMylo
JIYYIIYIO BeUlb?
W.r.n.

3aIMCHIBACT MBICITH
pebEnka, BMecTe
obcyxast.

YUUTHIBAsI yPOBEHb
HaBBIKOB YTCHUSI.

YuuThbiBasd YpOBCHb HaBbIKOB
YTCHUS.
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3.3. JlenuBbrii /xxex

O0macth 3ananue VYMmenus Pexomenmamun mis Pexomenmamun s Pexomenmanmu st
MMOJI30BaHMS M0JIE30BaHUs MOJIE30BaHUS
1 rpynna 2 rpymnmna 3 rpynna
1. Beibepu Bri6op BapuanToB, |HaseBaer, yTo Ha YUuraet npeIiokKeHus, ¢ Brinonsser 3ananus
[TornMaHme |IPaBUIBHYIO | OIICHKA KapTHHKaX. ITOMOIITHUKOM HCIIONIB3YET
CaMOCTOSITEILHO.
TEKCTA. KapTUHKY! YTBEP KICHUS TEKCT CKa3KH, YTOOBI OIIEHUTH
C MOMOIITHUKOM YHUTAET
o YTBEPKACHHUSA. IIpn HEOOXOIUMOCTH
CrnoBapHBIi (mpaBmiEHO/ TIPEIIOKEHIS.
3arac HCIIOJIB3YET TEKCT,
HENPaBUIBHO). [To mpocnymaHHOMY
CJIOBapb.
TEKCTY CKa3KH OLICHUBAET U
[Ipnobperenue
BBIOMpACT MPaBHILHOE
HaBBIKOB UTCHUS.
YTBEPKICHHE.
3anoMuHaHK1e
OTJCIbHBIX CJIOB.
ITonnmanue
MIPOYUTAHHOTO,
3aIlOMHHAHKHE
2.Haiinn Pacnpenenenue. C NOMOIIHUKOM NbITaeTcs |YuraeT npeiokeHus, ¢ BrimonaseT 3aganusa
MpaBUIIbHOE YUTATh MPEATIOKEHUSI. MOMOITHUKOM UCTIONB3YET
ITpuobperenue CaMOCTOSTEIIBHO.
coBo! UuTaeT BbIICIICHHBIC TEKCT CKa3KH, YTOOBI OICHUTH

HaBBbIKOB UTCHUSI.

ITonumanue
MOCJICA0BATEIIEHOCT
U U JIOTUKU B TEKCTE.

CJIOBa.

Ilo npocinymanHOMy
TEKCTY CKa3KH OLIEHUBAET U
BBIOMpAET NMPaBUIILHOE
YTBEpIK/ICHHE.

YTBEPKICHUS

Ipu HEOOXOIUMOCTH

UCTIONIB3YET TEKCT,
CJIOBapb

3. Tak wim He
Tak?

OrueHka
YTBEPKACHUS
(TIpaBMIIEHO/HETIPaBU
JILHO).

ITpuobperenue
HaBBIKOB UTCHUS.
[Tonnmanue
[OCJIEA0BATENBHOCT
U U JIOTUKH TEKCTa.

C IIOMOIITHUKOM YHUTACT
qacTu Hpe,[[ﬂO)KCHPIfI.

Haxoaut cBsi3b MeXIy
yTBep)KI[eHI/IeM u
000CHOBaHUEM

CaMOCTOSTEIbHO YUTAET
YacTH NPEIUIOKEHNUH, IPU
HEOOXOANMOCTH UCIIONB3YEeT
TEKCT CKa3KH.

Haxoaut cBsizb Mexny
YTBEPKIACHUEM U
000CHOBaHHEM.

CaMOCTOSATENBHO YUTAET
MPEATI0KEHHS, TIPH
HEOOXONMOCTH
HCIIOJIb3YET TEKCT CKa3

KH.

4 Haiinu cioBa
Ha
JIATBIIICKOM,
AHTJIUMCKOM,
pPyCCKOM
SI3BIKAX,
KOTOpBIE
COOTBETCTBYIOT
KapTHUHKaM!

Pacnpenenenue,
CpaBHeHue.

OcBoeHue
OTHEIbHBIX CJIOB.

CpaBHeHUE S3bIKOB
Y TIEPEeBOI.

HaSI)IBaeT, 4YTO Ha
KapTHUHKax.

V3HaéT cioBa Ha
POJTHOM/MHOCTPaHHOM
A3bIKaX.

Bwmecte ¢ noMonHuKOM
CTapaeTcs ONpeIenTh
Pa3HUILy MEXIY
andasuramu. Y

CamocCTOSITeNIFHO Y3HAET
CJIOBA Ha
POJHOM/HHOCTPAHHOM
SA3BIKaX.

3HaeT pa3u4yHbIe ad(paBUTHIL.

Hcnonb3yer TeKCT CKa3Ku U
\uJn cioBaps JUIst TOTO,
4YTOOBI HANTH HE3HAKOMBIE
ciosa. IIpu HEOOXOAUMOCTH

Mo3KeT BBINOJIHATD
CaMOCTOSITENILHO, €CITH
uU3ydaeT Bce 3 sI3bIKa.
Hcnonb3yer TEKCTHI
CKa30K W/WJIH CIOBaph
IIJISL TOTO, YTOOBI HAWTH
HETIOHSTHBIE CIIOBA.
Yuurens MOXeT
MIPEUI0KUTh YUEHUKAM
HalT! 001Kt KOpEeHb B
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MMOMOIIHUKA y3HAET
3HaYEHUE KOHKPETHBIX
CJIOB Ha APYTHUX SA3BIKAX.

NOoJIy4acT MMOMOIb

HEKOTOPBIX CJIOBAaX B
Pa3HbIX A3bIKAX., CACIATh
BBIBOJIBI O
3aMMCTBOBAaHHBIX H
YHACJI€OJOBAaHHBIX CJIOBa

5.Kanennapes |Pacnpenenenue. HasreiBaeT guu Henenu. HasrpiBaeT nuM Heaeu mo BerimonaseT 3aganue
JlenuBoro Hazpanus nueit OcBauBaeT Ha3BaHME AHEH |MOPAIKY, OCBAaUBAET CaMOCTOSTENBHO.
Jxexka. HeJleIM MO MOPSAKY. |Ha A3bIKe, KOTOPBI MIpaBOIMCaHUE HAa3BaHUI
. IIepexnrouascs ¢ OIHOTO
IToctaBb nHU n3yuaet. Ctapaercs ux naHel. CaMOCTOSATENbHO .
A3bIKa Ha APYTOH, MOXKHO
HeJleNn! 1o Ha3BaTh MO MOPAIKY. pacnpenenser AHU 110 .
CPaBHUTH Ha3BaHUs THEH
nopsaaky! MOPAAKY. ..
B TpEX SA3bIKaX, TOBOPUTh
0 IIPOUCXOKIACHUN
HA3BaHU B KaXI0M
A3BIKE.
I'pammaruk |6.JIeHUBBII AHarpaMMsl. HassiBaer mousiTus, Ha3biBaeT mousTus, KOTOpHIE | BRimonHser 3ananue
a. Joxek [Iprnobperenue KOTOPBIE BUHBI Ha BHJHBI HA PUCYHKaX. CaMOCTOSITENILHO
paboTaer. HaBBIKOB YTCHHUS. pHUCYHKaX.
Paccrasisier OykBbI B
Pacumpyit OcBoeHue Bwmecre ¢ nomomHuKOM MIPaBUIILHOM TOPSJIKE,
CJIOBa, OTJICNIBHBIX CIIOB. paccTaBiseT OyKBbI B UCIIOJIB3YS CJIOBaph U/WIIN
paccraBb MIPaBUIBHOM MOPSKE. TEKCT CKa3KH.
MPaBUIIBHO
OykBbI!
7. Beibepu Bri6op BapuanTOB. |3amaHue BHITIOIHACTCS MO>KHO BBINIOJIHSTD Brinonusier
CJIOBO C Bri6op nmén BMECTE C TOMOLTHHKOM. CaMOCTOSITENBHO. 3a1a€T CaMOCTOSITENIBHO.
NPaBUJIBHBIM | CYIECTBUTENBHBIX B BOIIPOC U BBIOMpaeT Hcnone3yer Tabnuiy
DopmupyeTcs HOHATHE O o
OKOHYaHHeM! |pa3HBIX Majiexax. COOTBETCTBYIOILYIO (OPMY  |CKIIOHEHHH UMEH
pasHooOpa3HocT HopM B
UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO.  |CYyIIECTBUTEIbHBIX. B
MPEIOKEHIH U UX N
TEKCTe MOKHO HalTH
BbIOOpe. Yuntcs 3amaBaTh | MOXKHO HCKaTh B TEKCTE
. JIpyrue uMeHa
BOIIPC, Ha KOTOPBIH CKa3KH COOTBETCTBYIOIIHE
CYyIIECTBUTENBHBIE U
OTBEYAET UM (hOpPMBI MM UCTIONIL30BAThH
N OIPENIENIUTh UX MaJEK.
CYLIECTBUTEIBHOE. TaOMAIy CKIIOHEHHH
3HaKOMMTCS C NIPEJUIOTaMU | CYyILIECTBUTENBHBIX.
U UX 3HauYeHHEM. MOXKHO
UCKaTh B TEKCTE CKA3KU
COOTBETCTBYIOMINE (pOpMBI
WM UCTIONIB30BaTh TabHITy
CKJIOHEHUH
CYyIIECTBUTEIBHBIX.
8. IlocraBb Bri6op BapuanToB. |UwnTaet mpeasioru — ciaoBa ¢ | MOXKET BBIIONHATE 3alaHUe | 3a/laHue BBIMOJIHACT

HYXHO€E CII0BO!

Ilonumanue
3HAYCHUHA
MpeJIoros,
MPaBUJIBHEIA BEIOOD
MPeIJIoroB.

OJIHUM clioroM. Bmecte ¢
IIOMOIIIHMKOM YHTAET
MPEJUIOKEHUSI U BBIOUpACT
Mpesior.

CaMOCTOATCIIBHO. I/ICHOJ'H)SYCT
TCKCT CKa3KHU.

caMoCTOsATeNBHO. [Ipn
OCBOCHHHY HECKOJIBKUX
SI3IKOB CPAaBHHBAET
MPEeJUIOTH, X 3HAYCHUE,
YIOTpeOICHHE B Pa3HBIX
s3pIkax. Mier npyrue
MpEaJIOTH B TEKCTE
CKa3KH, MOXET FOBOPHUTH
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00 ynorpebyieHuu
MPE/JIOrOB B
3aBHCHMOCTH OT TaIe%ka.

CoraabHbI
€ 3HaHuS.

9. Yto THI DopmynupoBKa O1eHUBaeT OTBETHI 110 DopMUpYET OHATHE O OTBeTHI HA BOIIPOCH 9
JyMmaemib? MHEHMH, TOMY, 4TO CIIyLIaj U MOHsL | TPCAIONKEHUAX C 3a7aHUsT MOTYT
060CHOBaHUE. JI71s1 TOHUMAHUST KOHCTPYKLMAMHU «IIO-MOCMY; | 10,11y HTh OCHOBOH st
« TyMaro, 9T0», «IIOTOMY R
(hopMyITHPOBOK HYXEH Oecebl ¢ peOEHKOM, IS
[Tonnmanue M 4TO», yIOTPEOISIET 3TH
— MOMOIIHUK. MOKHO KOHCTDYKIIHH, 0GocHoBpBas | WICKYCCHH B Mapax win
. NPE/II0XKUTH BBIPA3UTh rpymmnax win
LIEHHOCTEH — per p CBOM MBICIIH. Py
CBOE OTHOIIICHHE (dpoHTATBHO,
YEeCTHOCTH, Bomnpocs! ms becenst:
MPOCTBIMH NPEIIOKEHUAM IpeI0CTaBIISS
TPYIOTO0US, KaK B
«Jla, aTo Tak.» «Hert, 3TO bIJIM JIN COBETBI MaTCpH BO3MOKHOCTb
ITHICCKUKOC HENpaBUIbHBIMA?
HE TaK») ! YCOBEPIICHCTBOBATh
OTHOIIICHUE MOXKET I o
oueM JKeKa HHYero He eHne GopMyIHpOBaTh
MOBJIHATH Ha yy A ™ PMYITHp
HOCTVIIKH YelOBeKa MOJIyHaJIOCh, XOTA OH BCCI/JIa | CBOIO MBICIIb, BBIPA3UTh U
y ’ HOCTyNAaJl TaK, KaK TOBOPHIA | 560CHOBATE MHEHHE
Ha IIOHUMaHHE MaTL? ’
’ Ppa3BUBACT YMCHHUC
LIEHHOCTHU Tpy/a, .
Boina nu Harpana (mpuHLEcca | myGIuYHON pedn.
MO3UTHBHOE o
— ’KCHA) 3aCITyKCHHOMN?
OTHOIIICHHE K XH3HU st Geceibl MOXKHO
(onTHMH3M). HysxHo s k cosetam HCIIOJI30BaTh BOIIPOCHI 2
OTHOCHTBCSI KDUTHUECKH?
Tpynmel. A Tak xe:
UyBcTBO rOMOpA.
[Toyemy KOpoOIIB BBIAAT CBOIO 5 5
Kpuriueckoe 71045 3aMyK 3a JlKeka? BT JTH J)KEK JIEHTSIeM?
MBIIIICHHE. HyxHo 11 Bcerna naBath
COBETBI, €CIIM THI 3HACIIIb,
KaK HaJl0 TIOCTYyNaTh
MpaBUJIbHO?
IIpunocuTt 1 cyacTbe
He3aclyXKeHHas yjaada?
Oco3HaéM JI1 MBI, KaKk
MHOT'O BEIlled MOr'yT
celaTh JIIoael
CYACTIUBBIMU?
10. Bribepu dopmynmpoBKa Beimonusiror 3a1aHus Brmmonnser 3ananue B Beimonuser 3ananue B
oJtHO 13 3 MHEHUS 1 BMECTE C TIOMOIIIHUKOM, paMKax OCBOCHHOTO paMKax OCBOEHHOTO
3aaHui! obocHOBaHUE VIV TIOMOIITHUK ydeOHOro MaTepuaia, yueOHOro MaTepuaa,
MHCHMEHHO. 3aIMCBIBAET MBICIH YUHUTHIBasi ypPOBEHb HABBIKOB | yUUTHIBAsi YPOBEHb
peb&nka, BMecTe YTEHHS U MTUChMa. HaBBIKOB IHChMA.
IIpobnemuas
obcyxast.
CHUTYaIus,
TBOpPYECKOE
COJZICHCTBUE.

Pazmblinienus o
YECTHOCTH, O TOM,
YTO TaKOE CYACTHE
(cuacTauBbIN
KOHeI),
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MPOTHO3UPOBAHUE
Pa3BUTHS COOBITHIA,
(hopmynupoBka

BBIBOJOB M CO3TaHNUC

CBOCH CHUCTEMBI
LIEHHOCTEMN.

3.4. ]IBa MeIBEe:KOHKA

O6nacts 3amanne YMeHusa PexoMmenmanmu st Pexomennmaruu aiis Pexomenmanmu st
TOJIb30BAHUS MIOJI30BaHMS TIOJIb30BAHUS
1 rpymma 2 rpymma 3 rpymma
[onuman | 1. Beibepu Bri6op BapuanToB, | Ha3seiBaert, uTo Ha YuraeT npeajioxKeHus, ¢ Brimonusier 3amanus
W€ TEeKCTa. | COOTBETCTBY OLICHKa KapTUHKaX. TOMOIITHUKOM
N CaMOCTOSITEIBLHO.
FOITUIA YTBEPKACHUS HCIIOJIb3YET TEKCT CKa3KH,
CnoBapHbI C MOMOUTHUKOM YUTAeT
. pUCyHOK! YTOOBI OLICHHUTD ITpu HeO6XOAUMOCTH
1 3armac. (mpaBmIIBHO/ TIpEeJI0KEHHUS.
TBEPKICHUS
YTBEPHKA HCIIONb3YET TEKCT,
HEMPaBUIILHO). Ilo mpocnymanHoMy
CJIOBaphb.
TEKCTY CKa3K{ OIICHUBAET
[Ipuobperenue Y
1 BBIOMpaET PaBUIIEHOE
HaBBIKOB UTCHHSI.
YTBEpKJIEHUE
3armoMuHaHKE
OT/JEJIbHBIX CJIOB.
Iloaumanue
MIPOYUTAHHOTO,
3allOMHUHAHUE.
2. Ta wn OrneHka C MOMOITHUKOM YuraeT npensioxkeHus, ¢ Brimonnser 3aganus
Her! YTBEPKACHUS MBITAETCS YUTATh TIOMOIITHUKOM
CaMOCTOSITETILHO.
MPEAJIOKEHUSI. HCHOJIB3YET TEKCT CKa3KH,
(mpaBmIIEHO/
‘ITO6BI OILICHUTH HpI/I H€O6XO,I[I/IMOCTI/I
ITo npocnymanHomy
HeraBI/IHLHO). YTBEPKICHUSA
TEKCTY CKa3KH OLICHUBAET HCHOJIb3yCT TCKCT,
[Ipuobperenne 1 BBIOHMIpacT IPaBUIIEHOE CJIOBapb
HaBBbIKOB UTCHUS. YTBEPIKJICHHE.
Ilonumanue
MOCIIEIOBATEIFHOC
TH U JIOTUKH
TEeKCTA.
3. Cocrassb Pacnipenenenue. C IIOMOIIIHUKOM Izdz&sts teksts CaMOCTOSTETLHO YUTAET
npeioxkenust | [Ipuobperenue TIBITAETCS YUTATh YaCTH MPEAJIOKEHUS, IPU

HaBbIKOB UTCHMUS.

OcBoeHHe
OTIEIbHBIX CJIOB.

Ilonnmanue
MOCJIEI0BATEIHLHOC
TH U JIOTUKHA

MIPEUI0KEHUH.

ITomonHuK 3a1aéT
JIOTIOTHUTEIbHBIE
BOTIPOCEKI, HATIPUMED,
«Kto xun B necy?»,
[TOMOTAET MOHATH
coJlep)KaHue TEKCTa H

CaMOCTOSTEIBHO YUTAET
YaCTH MPEUIOKEHUH, IPU
HEOOXOUMOCTH
HCIIOJIb3YET TEKCT CKA3KH,
YHTAs WK CITyIIast.

HEOOXOIUMOCTH
HCTIOJIB3YET TEKCT CKAa3KH.
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NIEHCTBUM B TEKCTE.

HalTU MIPOAOJIZKECHUEC

MPEAIOKEHUSI.
4. Cobepu AHarpaMMel. HaszpBaer monATHS, HaszpBaer monsTus, Brmoaser 3aganue
CJIOBO, [Ipuobperenne KOTOpBIC BUIHEI Ha KOTOpPBIC BUIHEI Ha CaMOCTOSTENBHO.
paccraBb HABBIKOB YTEHUS. pHUCYHKaX. pUCYHKaX.
OYKBEI
OcBoeHne Bwmecre ¢ momomHuKoM PaccraBnser OykBEI B
IIPaBUIIBHO!
OTHEJbHBIX CIIOB. paccraBisieT OyKBBI B MPaBUIBHOM MOPSJIKE,
MIPAaBUIBHOM IMOPSIKE. HCTIOJNIB3YS CIIOBAPH H/WITH
TEKCT CKa3KHU.
5. CoctaBb [IpuoOperenue BwmecTte ¢ moMouiHuKOM YuraeT npeyioKeHHs. Brinonusier 3aganue
JTAJIOT W3 HABBIKOB YUTCHUS. CTapaeTcsi YNTaTh Bwmecte ¢ TOMOIIHUKOM, CaMOCTOSITENILHO.
JAHHBIX MIPEUIOKEHUS, IBITACTCA | MCIOJB3YS TEKCT CKa3KH,
ITonumanue Mo>kHO NpeaJIoKUTh
¢pa3! BCIIOMHUTB, 0OpamiaeTcss | BBIACHSIET, KTO 9TO .
MIOCTIEIOBATEIHHOC BOCCT@HOBHTH TTOJTHBIN
K TEKCTY CKa3KH, YTOOBI CKazal.
TH ¥ JOTHKH TEKCT TUAJIOTa IO TEKCTY
N MTOHATH, KTO YTO CKa3all.
COOBITHIA. UwrraeT quajor mo pojasiM | CKa3KH.
s mocTaHOBKH (pas B BMECTE C TIOMOITHUKOM.
CocraBnenue Pa6ora B rpymmax —
HY)KHOM TIOPSIIKE HYXKHA
Jasiora. YTEHHE U 3ay4UBaHUE
TIOMOIIIb.
Jianora.
I'pammaru | 6. IToctaBb Br10op BapuaHTOB. | 3amaHKe BBITOJHICTCS [IbITaeTcs BBIOIHATH 3asaHue BBIMOIHIET
Ka CJIOBO B BMECTE C IIOMOIIHUKOM. 3aJlaHue CaMOCTOSITETIbHO. | CaMOCTOATENBHO.
Ilonsitue o
HYyKHOE 3armoMuHAET MPUCTaBKH,
TIPOTIEIIIeM [IeiTaetcs uuTaTh 3amaHne MOXKET
MecTo! YTO OHU O3HAYAIOT. .
BpPEMEHHU TJIaroia. TIPEUTOKCHUSL. MTOCTTYKUTb OCHOBOH ISt
Haxonut B TekcTe
PpaboTHI TI0 TEKCTY CKa3KH
ITonstue o YuraeT JaHHBIE CIIOBA — IJIarolbl C IIPUCTABKAMI. N
— HaWTH TJIaroJIbl U
MIPHUCTABKaX, HX BapuaHTBL. DopMupyer
00pazoBaTh GPOPMEI,
3HAYCHUU. MTOHATHUE O MPHUCTABKaX,
N WCTIONb3YS PUCTaBKH
WX 3HAUYEHUH, YETKO
OcBoeHHE npu-. y-, Ha-, B-(BO-), BbI-
TOBOPHT Bce JOPMBI,
KOHKPETHBIX u 1p.
MOKA3bIBAET HAIIPABJICHUE
c10BOGOpM.
JIBHDKCHHUSL.
7. Beibepu Br16op BapuanTOB. | 3amaHue BHITOTHSICTCS Mo3keT BBINOIHSTD Brinonusier
HYy)KHOE BMECTE C TIOMOIITHUKOM. CaMOCTOSITENTBHO. CaMOCTOSTEITHHO.
[HonsTue pona
CJIOBO. [IeiTaeTcs uuTaTh CIOBa i
CYIIECTBUTEIBHBIX. OmnpenendsieT pox UMEH Haxomut B TekcTe nMeHa
BapHAaHTHI, BRISICHICT
[onsaTue o CYIIECTBUTEIBHBIX. CYIIECTBUTEINBHBIE,
3HAYCHHE CIIOB.
COTJIaCOBAHUU [oBTOpsieT OKOHYAHUS mo0upaeT K HUM UMCHa
MpUJIaraTedbHeIX U | BMecTe ¢ MOMONTHUKOM MMEH TPUJIaraTebHBIX 10 | MpHUJIaraTelbHbIe.
CYIIECTBUTENBHBIX. | HAXOJIUT ponam.
COOTBETCTBYIOIIIHE CIIOBA
B TE€KCTE CKa3KH.
CrnoBapusl | 8. Kto Pacnipenenenue, Ha3ssiBaer, uto Ha CaMOCTOSITENIbHO Y3HAET MoskeT BBINOJIHATD
Wi 3amac B | roBoput? CpaBHeHHUe. KapTHHKaX. W 3alIOMUHAeT Qpa3bl Ha CaMOCTOSTEITBHO.
SI3BIKOBOM . 0JTHOM/MHOCTPaHHOM Hcnonb3yer TeKCTh
OcBoeHue V3Haér dpassl Ha p ™ M
cpene (3 SI3BIKAX. CKa30K W/HJIH CIIOBaph
KOHKpPETHBIX (pa3 | pOAHOM/MHOCTPAHHOM :
SI3BIKA) JUTSL TOTO, YTOOBI HAUTH
HA Pa3HBIX S3BIKAX. | s3BIKaX. 3HaeT pa3nJYHbIC

CpaBHeHHE SI3IKOB

BMecte ¢ moMoniHukoM

andasutel. Vcmons3yer

HETTOHSITHBIE CJIOBA.
Yuurens MOXKET
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Y IepeBO. CTapaeTcs ONpeAeTUTh TEKCT CKa3Ku ¥ \WIH MPEJUIOKUTh YICHUKAM
Pa3HULLY MEXITY CJIOBaph IS TOTO, YTOOBI | HAWTH OOIIUI KOPCHD B
andasutamu. Y HalTH HE3HAKOMBIS CJIOBE «aIMETUT»B
MTOMOIITHUKA Y3HAET ¢bpassl. pa3HbIX s3bIKax. Crenats
3HaYCHNE KOHKPETHBIX BBIBOJIBI O
¢dpa3 Ha IPYTHUX A3BIKAX. 3aMMCTBOBAaHHBIX U
YHACJIEJOBaHHBIX CIIOBaX.
Conmanba | 9. Beibepu 3 DopMynupoBKa IToMonHUK YyuTaET [Te1TaeTcs yutaTh YuTaeT MOCIOBHIIBI,
130 TTOCJIOBHIIBI, MHCHHS, TTOCJIOBHIIBI, [IOMOTACT TTOCJIOBUIIBI U TTOHATH UX MBITACTCS
3HaHUS. KOTOpBIE 000CHOBaHHE. MOHSTH UX TIEPEHOCHBIN 3HaueHue. HyxHa CaMOCTOSITEIBHO TOHATh
TOXOAT 110 CMBICII. MTOMOIIb, YTOOBI WX CMBICIT U
| B ckaske 5 o
CMEICITY! . €IUTHCSI, TPABHIILHO JTH OPMYJIIPOBATH CBS3H C
y aKTyaJIbHO ITomoraeT HaiTH y > P PMYJHp
TOHST PeOEHOK CMBICIT COOBITHSMH B CKa3Ke.
3HaYCHUE AHAJIOTUYHYIO MOCIOBUILY
MTOCIIOBHITHI.
BEPHOCTH U Ha POIHOM HJIH Ha PacckasbiBaeT u
JOPYKOBIL.. YAeHUK | IpyroM HHOCTPAHHOM [TerTaercs 000CHOBBIBACT MOpAITb
pa3BuBacT SI3BIKE. (bopMyIHpOBaTh CBSI3b TTOCJIOBHIT
TIOHUMaHHE O MEX/ly OCTOBULEH U 00OCHOBBIBACT CBOE
B pasrosope BmecTe ¢
3HAYCHUH TTOMOIIH, COOBITHSIMH B CKa3Ke. OTHOIILICHHE.
TIOMOIITHUKOM BBIOMpaET
XUTPOCTH, N
OJ[HY WJIH HECKOJIBKO [Tonnmaer Mmopanb [IsiTaeTcsa Haiitu
KEJTaHUAX U
TIOCJIOBUI] ¥ IPOCTHIMH ITOCJIOBHIIBI U AQHAJIOTUYHBIC TIOCTIOBHUIIBI
HEOOXOIUMOCTH, ..
MIPEATIOKEHUSIMU BBICKa3bIBaCT CBOE B JIPYTUX SI3bIKAX.
UX Pa3IUIAsX. .
CTapacTcsl HAUTH CBA3b OTHOIIICHHE
PasBuBaer Brrscuser, B kakux
TTOCJIOBHIIBI C COOBITHAMH | (COTJIIAaCeH/HECOTIIaceH).
MTOHVMAaHHE O SI3BIKaX €CTh
B CKa3Ke. .
LEHHOCTH Wzyuas pycckuit 361K aHAJIOTHYHBIC
COJUJAPHOCTHU U KaK HHOCTPaHHBIH, MOJKET | IMOCIOBHUIIBI, B KAKUX HET.
B3aMMOITOMOIIH MONPOOOBaTh HAUTH
(TmoxepTBOBaHUS). aHaJIOT MTOCJIOBHIIBI HA
POJTHOM SI3BIKE.
10. Bri6epu DopMyIupoBKa BainonHsA0T 3a1aHus Beinonuser 3aganue B Brinonssier 3agaHue B
OJIUH U3 MHEHHS 1 BMECTE C IIOMOIITHUKOM, paMKax OCBOEHHOTO paMKax OCBOEHHOTO
BOIIPOCOB U 000CHOBaHKE B WJIA TIOMOITHUK y4eOHOTO MaTepuana, y4eOHOTo MaTepuana,
OTBETh Ha IMMCbMEHHOM BHJIC. | 3aIMCHIBACT MBICITH YYUTHIBasI YPOBEHB YYUTHIBas YPOBCHb
riero! pebénka, BMecTe HAaBBIKOB UYTECHUS U HaBBIKOB THChMa
[pobnemuas
o0cyxnas. MHIChMa.
CUTYAITHS,
TBOpYECKOE
cojieiicTBHE.
Kputuueckoe
MBIIIICHHE.
PasBuBaer
TTO3UTUBHBIN

MOJIXO K )KU3HU -
npeaaraer
MIO3UTHBHOE
peleHne Ha
IIpUMEpE CBOETO
MOCTYIIKa,
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MO3BOJISIET
3aJyMaThCs Hall
3HAUYEHHUEM CHIIN
BOJIH, yMa U
YyBCTB B 9THKE
MOCTYTIKA.
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